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Ü^~IE: 

Államilag kedvezményezett gőzerőre 
berendezett első magyar 

Torony-éra-gyár 
Máyer Károly L. 

utóda MÜLLER JÁNOS 
Budapest, VII., Kazinezy-nteza 3. 
Képes árjegyzéket ingyen és bér­

mentve. 8110 

Biilgjekne. 
nélkülöz 
hetetlen. 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete­
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á s a . 

M A R G I T - C R E M E , 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhirii arez-
kenőcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, bor­
átkát (Hitesser) és minden más bőrbajl. Kisimítja a ránczo-
kat, redőkel, himlőhelyeket és az arczot fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ara nagy tégely 2 kor., kis tégely 
I kor., M a r g i t b ö l g y p o r I kor. 2(1 fitt., M a r g i t 
s z a p p a n 70 üli., Marg i t f o g p é p (Zahnpasta) 1 kor., 
Marg i t a r e z v i z I kor. Postán utánvétellel vagy a pénz 

előzetes beküldése után küldi a készítő : 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógysz. A r a d 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Főraktárak Budapesten : Török József 
és Dr. Egger Leó tNádor» gyógysz. 

T ö r v . 
v é d v e 

LIPIK-FÜRDO 
8112 S l a v ó n i á b a i i . 

Egyetlen jódtartalmú alkalikus hőforrás 
(64° (!.) a Kontinensen. 

Kitüntetve: Budapest 1885. é s 1896., London 
1883., Bécs , Róma 1894. és Brüsse l 1897. a i e l ső 

dijakkal. 
1888. óta Lonjavölg-yi vasút i á l lomása (Dugosellun 
át). Indulás Budapest fiumei gyorsvonattal 7 óra 15 
perez reggel; érkezés Ltpikre 6V2 órakor d. u. Romá­
niából, Bulgáriából, Szerbiából, Boszniából, Bród Novskán 
át. Azonkívül a déli vaspálya á l lomása Pakrao-
Idpik-Kanizsán é s Barcson át. (1898. óta zónatarifa.) 
Visszautazás minden irányban nappali gyorsvonatokkal. 
A l ipiki hőforrások, természetes 64° C. magas bó-
mér-ókletuknél, gazdag nátrium tartalmuknál (magyar 
Ems), továbbá azoknak jóddal való összeköttetésüknél 
fogva. Ivó- é s fürdési c ié lokra, kltfinó hatásnak min­
dennemű h n m t o s 'rf^ntnlTri^***^1 (aróg;e. gyomor .bél­
és hólyag-trarat), köszvényes és csnzos bajoknál, 
ischiásnál.csoatbajoknál.valarr.iot a mirigyek.bör-
és vérbetegrségeknél, pörvélykór stb. Modern für­
dőhely, pompásan kiállított porrzellán-, márványfurdök 
stb., izzasztó fürdők (tepidaria), bassinffirdők, fényesen 
berendezett szállodák, uj gyógyterem, zongora- ós társalgó­
termek, éttermek éa kávéház ; remek szellős fedett sétány 
bazárokkal a helyiségekben és a nagyszabású parkban 

v i l l a m o s v i l á g í t á s . Kitűnő fUrdőzenekar. 
Hivatalos lurdóorvos: dr. Szemerey Bertalan. 

— J ó d h é w i z szétküldése egyenesen a forrástól — 
Magyarországi főraktár: Edesknty L. Mattoni é s 

Wil le Budapesten. 
Bővebb felvilágosítások valamint fOrdőIeiráaokkal szolgál 

a fürddigasgatóság Idpiken. 

D O C 

g REPRODUKÁIÓ M Ű I N T É Z C T M 

j?j»nfiffll 

„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
férfidivat és fehérnemű 

raktárában. 
Budapest, IV., Koronaher-
<zeg-uteza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-ót 9. 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász éa sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e s t v ü k é s n y a k k e n d ő k . 

párja 

fft 1.50 

y a pénz 

u r a d . 
L e g j o b b I 
s z é p í t ő - I 

s z e r . 

4SE 
schmeckt am feinsten 

J 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr-

keményedése i , to­
vábbá mindennemű ,^<l& ^S 
bőrelszarusodáa, S & T ^ / K ö z 

ellen. A hatás- / d V Z , Ponti 

ért jótállás S^Kí&S 8Z«kttldési 
vállal- .XdSKsV - c, taük. s^yumn L„ 

'•^jr gyógyszerész 

" "JT Csak akkor valódi , ha min­
den használati utasítás és minden 

tapasz a mellettes védjegygyei és 
aláü-ással el van látva, azér t i s erre 

r<$?*'Vy ü g y e l n i k e l L - 1 doboz ára 1 2 0 kor. 
Vidékre 1'60 kor.elózetesbeköldéae mellett bérment' 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lábbadozók számára. 
MT k i t ű n ő íz. "W 

Legjobban ajánlva és alkalmazva a következő tanárok 
által: dr. ilrann. Drasche, Kralft-Ebing. Monti, Mosetig 
Neusser, Schanla, Weinlechner stb. 1000-nél több el-
ismerőletél. A r a k : 'h l i t e r e s ü v e g f r t 1 .20 , 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n ­

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 8542 
Serravalló J . gyógyszer. Tr iesztben. 

CHOCOLAT 

Legjobb éB leghirnevesebb 
pipere hölgypor : a 
L a 

^ PÁRIS 

y . V 8959 
Különlét*) Jttria,, 

BI8MUTTAL VEQVITVE 

C H . F A Y , ILUTSZERÉSZ, 
9, rne de la Falx , B — PABJ8. 

0 * 
E S Z M É N Y I K E B E L 

érhető el a P i l n l e s ő r i e n t a l e s által, Eatié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Ver-
deau 5, az e/yedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-utoza 12. sz. 8442 

Készit kitűnő minőségű 
clichéket mindennemű 
nyomtatványhoz, min­

denféle kivitelben. 

Sr Legjutányosabb árak. 
Telefon 62—79. 

Fényképfelvételek. 
Szigeti Hattyn-crémel kor.20fil. 
Srigeti Hattyú-szappan 80 fillér. 
Szigeti Hattyu-niosduviz 2 kor. 
A mai kor legkitűnőbb bőrápoló szerei. 
Szeplő, májfolt és ai arezbőr minden* 
nemU tisztátlansága! feltétlen és biztos 
elmulasztására. Egyedüli készítője özv. 
Buxáth Mártonná g-yó^ysaertára 
M.-Szigreten. — Főraktár Budapesten: 
Török József gyógysz. Kiráíy-utcza 12. 

D r . L e n g i e l 

nyirfabalzsam 
kir. szab. Svédbonra. 

Már magában véve azon növényi nedv a 
mely a nyírfából kifolyik, ha annak törzséi 
megfúrjuk, emberemlékezet óla mini a leg­
kitűnőbb szépitőszer volt ismeretes, ha 
azonban ezen nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakitta tik át, csak akkor 

nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arczot 
vagy más bőrrészeket, már másnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokat és" himlőhelyeket, ifjú 
arezszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfollol és anyajegye­
ket, orrverességet, borátkát sa bőr minden más egyéb tisztátalansá­
gát. Ára egy korsónak használati utasítással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A nyirfabalzsam állal puhává lett bor konzerválására ajánlatos ezzel 

egyidejűleg a d r . L e n g i e l - f é l e 

O p o - c r é m e t használni. Egy tégely \ kor, 20 fill. 
1 dr. Lengiel-féle Benzoe-szappan 

a legalkalmasabb hygienikus szappan, mely a bőrt enyhévé és fehérré 
teszi és hivatva van a balzsam jo hatásai fokozni. Egy darab ára 
1 korona 20 fillér. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k J ó ­
z s e f g y ó g y s z e r t á r a . Budapest VI. ker., Király-utcza 12. és 

Andrássv-ut 29. szám. 

E l s ő c s . é s k i r . o s i t r á k - m a g y a r k i s á r ó l a g s sah 
Foherczegi és berezegi uradalmak, es. és kir. katonai intézo-égek. vas-

O M L O l f ^ A T - I T F Q T P I f O V l í D " ^ ' ' • " • " W é s « * » társulatok, építési vállalatok, éptómesterek, ugy-
w " " " * • " • % » • # » • " r C **9 • s s s > s s % " U 1 M I I 8 1 , , r t é l Ky«r« és ingatlan tulajdonosok szállítója. E homlokzat-festékek, melyek 

n , „ . , , , . mészben feloldhatók, száraz állapotban poralakban ée 40 különböző mintá-
B é e S , I I I . , H a i i p i S i r a S S e 1 2 0 . l i S « , b M k U 6 n k Í n t ' 6 k r t ó l felfelé B ^ t o t n a k , és a mi a festék szintisztaságát 

illeti, azonos az olajfestékkel. 8646 
Mintakártya, úgyszintén használati utasítás 

kívánatra frigyen és bérmentve küldetik. " • • 
Arany érmekkel kitüntetve. 

ftanklin-Tiirola. nyomdája, (Budapesten IV, Egyetem-ut, 

"T3" -fe 
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3 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁO és I egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre _ 1 2 t 

Csupán a 
VASÁRNAPI UJ8ÁQ 

egész évre 1 0 korona 
félévre _ 8 • 

A POLITIKAI UJDONHAOOR ( egéai évre Í O koron, 
(a ViUgkronikivsl) | félévre . . S • 

Külföldi i'l"iA7.nti''H<klii>> a ixmUilag 
meghatározott viteldíj i. csstoUndo. 

F O R S T E R GYULA. 

FOHSTER GYULA, a kinek szerkesztői vezetése 
mellett jelent meg a III. Béla király­
ról írott nagy díszmű, a melyről lapunk 

mai számában más helyen emlékezünk meg, s a 
melynek ő a tartalmi részét is jelentékeny tör­
ténelmi tanulmányokkal gazdagította, a közélet 
leghasznosabb munkásainak egyike. Az emle-
gettetés gondos elkerülésével sokat tesz ő évek 
sora óta a tudomány, irodalom és művészet 
előmozdítására és fejlesztésére, nemcsak mint 
szellemi munkás, hanem mint anyagilag is 
áldozatkész támogató. A nyilvános szereplés­
től való rokonszenves huzódozás jellemzi az ő 
egész egyéniségét, annak daczára, hogy vele 
született munkaszomját becsvágy is hevíti. 
A szakadatlan előretörésnek az 
a nemes becsvágya, a mely 
mindig önbizalmatlan kicsiny-
léssel nézi a saját erejét s min­
dig aggódó szorongás közt vál­
lalkozik újabb és újabb fel­
adatra, soha se kímélve munká­
jától a lelkének legjava részét. 
Komolyan vette az életet ifjú 
korától s szeretett kutató elmé­
vel a dolgok mélyére hatolni. 

Emlékezem reá mint pálya­
kezdőre. Innen-onnan harmincz 
éve lesz, hogy mint gyakornok 
a közoktatásügyi minisztérium 
azon ügyosztályába került, a 
melynek e sorok irója akkor 
már tagja volt s a melyet egy 
geniális elme irányított, a ki 
gyűlölte az emlegettetést. A rej­
tet t munkásságra tanított ben­
nünket ; arra, a mely a köteles­
ségteljesítés tudatából meríti az 
erkölcsi erőt az előretörésre. 
Dr. Hegedűs Lajos Kandidot 
értem, a ki a közalapok jogi 
és gazdasági ügyeivel foglal­
kozó szakosztály élén állt, a 
melynek körébe még az or­
szág művészeti ügyeinek irá­
nyítása is tartozott, ide szá­
mítva a Nemzeti Múzeumot és 
az emberbaráti jótékony intéze­
teket is. Akkora ügykör, a me­
lyet ma három önálló kéz vezet 
a minisztériumban. 

Forster Gyula, Hegedűs Lajos Kandid jobb­
keze volt s ezen a nyomon Trefort Ágostnak, 
az ország kultúrája akkori lánglelkü vezetőjének 
is csakhamar kedveltje le t t ; mert liát őt meg 
erős munkakapocs fűzte Hegedűs Lajoshoz, B 
ki neki nemcsak a saját szakosztálya ügykörébe 
vágó dolgokra, hanem a kulturális kérdésekre 
nézve átalán is bizalmas és nélkülözhetetlen 
tanácsadója volt s minden egyéb lényeges 
dologban első rangú tényező. Azt a nehéz időt 
éltük akkoriban, a mikor a közművelődés terén 
úgyszólva még mindent csak kozdeni kellett. 
Egy tetterős, nyugtalan lelkű miniszter állott 
a tárcza élén, a kinek égő alkotási vágya lépten­
nyomon financzialis akadályokba ütközött. Is­
kola és művészet voltak az ideáljai B egyre-
másra emelte az előbbiek számára a hajléko-

FORSTER GYULA. Soller stodai fényképe után. 

kat s mindjárt minisztersége kezdotén hozzá 
fogott a kassai, a bártfai és a budavári törté­
nelmi műemlék számba menő templomok styl-
szerű helyreállitasahoi. 

Ma mindenkinek csak gyönyörűsége és büsz-
keaége az a budavári templom, a mely a 
111. Béla király történetét tárgyazó jeles mun­
kában leli leirását; de azt csak nagyon kevesen 
tudják, hogy mi mindenfélével kellett megküz­
deni annak a miniszternek, a ki megkezdette 
azt a nagy művet s a mely ma egy negyed-
• s ánd ig tartott munka után, mint történelmi 
emlék s m i n t a főváros egyetlen ily m inii d i n é , 
az ország büszkeségét képezi. Sokszor fenye­
gette azt az építkezést a financzialis kérdéteek 
a szirtje. A vallásain)> fedezte nemcsak a buda­
vári, hanem a már említett többi templomok 

helyreállítási költségeit is. A val­
lásalap deficzittel küzdött s a 
minisztert élesen támadta az 
ellenőrző bizottság és folyton 
hangoztatta aggályait a püspöki 
kar is. Mind a két oldalról szor­
gosan követelték, hogy a val­
lásalap szabadíttassék meg a 
műemlékek restaurálási költ­
ségeinek terhétől, mert félő, 
hogy tulajdonképi hivatásszerű 
feladatát: a kegyurasága alá 
tartozó templomok föntartási 
és építési költségeit nem fogja 
fedezhetni. A nyolezvanas évek 
első felében egyenesen kérdé­
sessé vált a budavári templom 
munkálatainak tovább haladása 
és válság fenyegette a műem­
lékek jellegével biró többi temp­
lomok stílszerű helyreállításá­
nak folyamatban volt építési 
ügyét is. Csakhogy Trefortot 
nem riasztotta vissza az útjába 
eső rög. A küadés embere volt ő. 
Tettre sarkaló erővel hatott reá 
az akadály s a mint észrevette, 
hogy az egyik forrás bezárul 
előtte, nyomban más utak és 
módok felé irányította a tekin­
tetét. Azok kétségesek voltak. 
Rá nézve csak eey volt a biztos. 
Az, hogy el nem ejti a megkez­
dett művet ; s ekkor fogamzott 
meg benne a műemléki alap 
eszméje, ekkor ütötte nyélbe 
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hosszas tárgyalások, küzdelmek között az úgy­
nevezett Bazilika sorsjáték-kölesön ügyét. Anél­
kül ma nem büszkélkedhetnénk a budavári 
templom pompás épületében, a melyért sok 
keserű labdacsot kellett a munka első megpen-
dítője s folyamatba tevőjének elnyelnie. 

Ebben a küzdelmes korszakban már csak 
Forster Gyula állott széles körű és alapos isme­
reteivel és lankadatlanul odaadó munkásságá­
val az ő rendelkezésére. Hegedűs Lajos Kandi-
dot férfikora delén, java alkotó erejében elszó­
lította a Gondviselés keze, s Trefort, a ki tudta 
értékelni az igazi tehetség nehéz munkával egy­
bekapcsolt előre törését s a ki rokonszenves 
érintkezésével mintegy önkénytelenül is buzdí­
totta a környezetét, Forster Gyulát állította az 
alapítványi ügyosztály élére. 

Úgyszólva páratlanul álló, de teljesen ki­
érdemelt, gyors előhaladással nyerte ő szol­
gálata tizenegyedik esztendejében, 1883-ban a 
miniszteri tanácsosi czímet és jelleget, a mely 
minőségében négy évig állott a reá bízott ala­
pítványi ügyosztály élén; dolgozva nem a hiva­
talos órákra szorítottan, hanem reggeltől al­
konyig. De ez a napestig tartó szakadatlan szel­
lemi foglalkozás megtámadta a szervezetét s 
előállott önmagára nézve az a nehéz kérdés, 
hogy becsvágyának megfelelően folytathatja-e 
tovább is ezt az intensiv munkát. Ekkor tör­
tónt, hogy a Földhitelintézet, egyik igazgatói 
állásának betöltése alkalmából reá vetette sze­
mét és egyhangú választással neki kínálta az 
állást. így lett ő 1887 óta a Földhitelintézet 
igazgatójává, tulajdonképen véve azonban min­
den szabad idejére nézve a közoktatásügyi mi­
nisztérium munkása ma is. 

A legutóbb lefolyt tizenhárom évi időszakra 
esik ugyanis az a gazdag és szakavatott iro­
dalmi munkássága, a mely a közalapítványok 
és országos műemlékek ügyeit a miniszteri 
szolgálatban szerzett hiteles adatok alapján 
ismerteti és tárgyalja kötetekre menőleg, a me­
lyek azonban, sajnos, nem jutottak könyvárusi 
forgalomba, sőt névtelenül forognak mint érté­
kes forrásművek a szakkörök kezében is. A 
«Budapesti Szemle* közölte ezen alapos tanul­
mányok legnagyobb részét, a melyek külön 
kötetekben következő czímeket viselik: «A ma­
gyar vallásalap hajdan és most» (1888), «A ma­
gyar tanúimányi alap hajdan és most» (1892), 
<(Az ingó műemlékek* (1893), «A legfőbb kegy­
úri jogról* (1896), «A katholikusok autonó­
miájáról* (1897). 

Ez az ő kevesek által ismert értékes irodalmi 
munkássága volt az, a mi a tudományos körök 
figyelmét reá irányította s a melynek nyomán 
őt a Magyar Tudományos Akadémia 1898-ban 
tiszteleti tagjai közé emelte. 

De nemcsak tollal szolgálta ő a közügyet, 
hanem anyagi áldozattal is, a mennyiben hu­
manisztikus, közgazdasági és művészeti czélok 
előmozdítására 100,000 korona erejéig hasznos 
alapítványokat tett. Egyáltalán a művészet s 
különösen a hazai műemlékek ügye az, a mely­
nek ő komoly, beható tanulmányok alapjára 
fektetett ismerője s a melynek terén szakadat­
lanul búvárkodik. Ezen a nyomon a Képzőmű­
vészeti Társulat évek óta választmányi tagjai 
közé sorozta, s ezen a nyomon lett a Műemlé­
kek országos bizottságának másodelnöke, s a 
Mátyás templom építési bizottságának pedig 
elnöke. Érdemeiért Ő Felsége a Lipót-renddel 
és a Szent István-rend kis keresztjével tün­
tette ki. 

Annak a történelmi díszműnek szerkesztését, 
a mely most «III. Béla emlékezete* czímén az 
ő neve alatt megjelent, hivatottabb kézre alig . 
lehetett volna bízni. A kor történetének meg- | 

írására a legjelesebb erőket tudta maga köré 
csoportosítani. A királyi hamvak Székes-Fejér­
várról hazaszállítása és a Mátyás-templomban 
elhelyezése, valamint magának a templom épí­
tési történetének megírása pedig az ő tollából 
eredt. Ennek a résznek adatszerű megörökítése 
úgyszólva egyenesen az ő kötelessége is volt, 
mert a 27 éven át tartott munka minden leg­
kisebb mozzanatára ő hiteles tanú. Ott dolgo­
zott a miniszteri büróban az építés megkezdése­
kor, átélte a válság küzdelmeit, ő volt az épít­
kezés folytathatása eszközeinek megteremtésé­
ben a Trefort miniszter tervének megtestesítője 
s mint az építési bizottság elnökének, az állam­
szolgálat elhagyása után is folyton rész jutott 
neki a munka irányításában, annak befejezéséig. 

Szüry Dénes. 

KÖZÖS BÁNAT. 
Messzire, hejh, messzire innét, 
Ott, hol a Maros születik : 
Az erdőség igy tavaszonként, 
Valami nagy, mély bánatba esik. 
A szélső fák kihajladoznak, 
Napkeltétől napnyugatig: 
— Mintha várnának valakit! 

S messzire, hejh messzire onnat, 
A hol a Maros születik : 
Egy szegény ember tavaszonként, 
Ugyanabba a bánatba esik. 
Maga se' tudja, hogy mi lelte ? 
— Napkeltétől napnyugotig: 
Erdó'zúgásról álmodik! 

Szabolcska Mihály. 

BETEGEN. 
Ne féltsetek, nem «megyek» én el, 
Dehogy megyek még, fiaim. 
A jó Isten megőriz engem, 
Ertetek is, én kicsi lelkem, 
Fehér galambjaim! 

Meg rósz halott is lennék én még, 
Nem lennék odalent sokat . . . . 
Onnan is, tudom, fel-feljárnék : 
Megigazgatni éjszakánként 
A takarótokat! 

Szabolcska Mihály. 

A BUCZKA ELSZERZÉSE. 
Életkép. 

Irta Szivos Béla. 
(Vége. 

Ábris hamar megfelelt a két feketének, azzal 
a nemzetes úrral együtt kifelé indultak a kávé­
házból. Az utczára kiérve, még ott beszélgettek 
egy kicsit, de nem sokára búcsút vettek egy­
mástól, miközben Ábris ezeket monda: 

— Tehát tisztában vagyunk, nemzetes uram. 
Már most én megyek a magam dolga után. Csak 
tegye meg a nemzetes úr is azt, a mit ajánlot­
tam s akkor ne legyen Finom Ábrahám az ón 
nevem, ha el nem adjuk azt a buczkát. Szeren­
csére most az idő is megesőzött, megázott a föld 
s ilyenkor a rósz homok is jól mutat annak, a 
ki nem ért hozzá. 

Náthán gazdát mód nélkül gyötörte a kíván­
csiság, hogy vájjon mit fundálhatott most ki ez 
a két jó madár ? Mert hát hiszen Ábrisról nem 
szükség sokat beszélni, de bizony Lakatos uram­
ról is sok furcsa dolgot rebesgettek már egyszer-
másszor . . . Hej, hej, kitelik ezektől minden, 
ha összefognak. Ugyan min törhetik most a 
fejüket ? . . . 

De hiába volt Nátbánnak minden igyekezete, 
egyebet meg nem tudhatott, mint hogy Ábris 

jegyet váltott a vasútnál Budapestre, Gergely 
gazda pedig mind megvette a Karikás répa- és 
krumplitermését, a kinek az idén, valami kövér 
új törésű fenékben, olyan roppant nagyságú 
efféle portékája termett, hogy mindenki csodá­
jára járt. A tengeri szárából is megvett egy 
néhány szekérrel s ez a szár is olyan vastag 
volt, mint az ember kezeszára. 

Mindebből azonban nem sokkal lett Náthán 
okosabb. Pedig hát ha egy kicsit jobban utána 
jár, meglehetős érdekes dolgokat tudhatott volna 
még meg. 

Ugyanis Ábris, a mint a vasúthoz iramodott, 
útközben beugrott még egy pár szóra tekinté­
lyes kinézésű barátjához, Grűn Dollihoz is, a 
kiről mindenki tudja, hogy igen élelmes férfiú, 
a ki könnyen megérti az okos szót. Ábris érte­
kezett Dolfival, a minek a veleje az volt, hogy 
ha mostanában ő tőle sürgönyt kap és abban 
egy bizonyos napot lát említve, hát akkor utazó 
táskával fölszerelve, ott legyen a délutáni vo­
natnál s a többi aztán úgy történjék, a hogy 
egymásközt megállapították. 

De még Lakatos uram felöl is tudhatott volna 
meg a kíváncsi Náthán; egy-más érthetetlen, 
különös dolgot. 

A mint ugyanis a nemzetes úr megvette 
azt a sok répát és egyebet, szekérszámra ki­
hordatta a buczkára, ott meg szépen csomóba, 
kazalba rakatta a kis tanya mellett. De még fur­
csább dolgot is követett el: a sovány szántáso­
kon egy félszekér tengeriszárat szóratott szét, a 
legvastagából; ugyanezt cselekedte a répával, 
meg a krumplival is, csak hogy elébb ezeket 
megvagdaltatta, mintha az ásó sértette volna 
meg, mikor kiásták. 

Még a birkákra is nem remélt szép napok 
derűitek fel. Egyszerre nagy szekér jó takar­
mányt küldött oda Gergely úr s azt mondta, 
hogy hadd egyenek a juhok annyit, a mennyi 
beléjük fér, hadd erősödjenek. 

Berbécs Gyurka, a juhász, sokat tapasztalt 
ember volt ugyan s holmi apróságokért ült is 
már hében-hóban egy-egy félesztendőeskét, de 
még se bírta kitalálni, hogy ugyan miben sánti­
kál most a nemzetes úr? De hát nem soká kel­
lett törni rajta a fejét, mert mikor ilyenformán 
rendbe volt hozva minden, egyszer csak félre 
intette a nemzetes úr a így szólott hozzá, pipa­
szárával rámutatva öt vagy hat darab sertésre, 
a melyek ott turkáltak a tanya végénél: 

— Gyurka, ezt a fecskehasú ártányt jó pénzért 
kérted tőlem a nyáron. Hát most neked adom 
ingyen. S még azonfelül választhatsz a birka 
közöl is ötöt, a legjavát, ha elkel ez a buczka. 
A napokban lehet, hogy jön ide valami vevő. 
Majd Finom Ábrissal jönnek . . . Te mutogasd 
meg nekik a tagot. Azután magyarázd meg, a 
mi kell. Láttad, a mit ide hordattam . . . Csak 
aztán nyomon beszélj. Érted! 

Hát meg is értette Gyurka mindjárt, nem 
kellett arra sok szót vesztegetni. Feljebb bil­
lentette egy kicsit a homlokáról a kalapját s 
miután még egy pillantást vetett a fecskehasúra, 
ennyit mondott: 

—=- Ide bízza nemzetes uram, majd tudom 
már én a többit. 

Pár nap múlva sürgöny érkezett Budapest­
ről. Az egyik Grűn Dollinak szólott: 

Csütörtökön lesz vásár. 
A másik Lakatos Gergelynek volt czímezve s 

ebben ennyi volt: 

Gazdag márkakereskedő a csütörtöki vásáron 
jószágot vett, legelőre még nem egyezett. 
A postáskisasszony egyszerű üzleti tudósítás­

nak gondolta a két sürgönyt, elannyira, hogy 
nem is tartotta érdemesnek elpletykálni; de 
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bezzeg megértette Grűn Dolfi, hogy csütörtökön 
a vonatnál lesz dolga s Lakatos úr is megtudta, 
hogy a vevő valami pénzes marhakupecz s hogy 
még földbirtoka soha sem volt, tehát nem is ért 
hozzá. Ezt jelentette a sürgönyben a legelő 
emlegetése, a mint azt Ábrissal előre megállapí­
tották. 

Csütörtökön aztán jó idején ott volt már 
Grűn Dolfi az állomás várótermében. Tiszta 
ingén olyan hamis köves gombok ragyogtak, 
mint egy-egy fél mogyoró; utazó táskája kissé 
kopottas volt, de pótolta ezt az a büszke, önér­
zetes kifejezés, amely arczát ezúttal elborította. 
A ki nem ismerte, soha sem mondta volna, 
hogy nem most adott el kétezer mázsa búzát a 
maga uradalma terméséből. 

Nem sokára megérkezett a vonat, melyből egy 
kövér, elbizakodott, vörös arczú, czilinderes úri 
forma ember szállott ki, nyomon követve a mo­
solygó Ábris által. 

A mint a várótermen keresztül mentek, egy­
szerre csak összecsapja Ábris a kezeit s a kénye­
sen ott szivarozgató Dolfihoz nagy csodálkozás­
sal így kiált: 

— Nini, hol méltóztatik itt járni nagyságos 
úr! Alászolgája; épen most öt esztendeje, hogy 
nem volt szerencsém I Talán bizony valami 
dolga volt szerény községünkben ? 

— Igen, — felelt Dolfi, leereszkedő hangon. — 
Tudja, egy birtokot néztem most itt. Ezét a 
Lakatosét. No, nem mondom, hogy meg nem 
tetszett, de nem egyeztünk meg. Ötvenkét forin­
tot kér holdjáért, de én negyvennyolcznál töb­
bet nem Ígértem. Habár . . . Nos, most utazom 
vissza. Épen megyek jegyet váltani. Viszont­
látásra ! 

Megmagyarázta aztán Ábris, hogy ez az úr 
egy igen gazdag bérlő volt, a ki nagyon szeretné 
a Lakatos-féle kitűnő birtokot megvenni s ha 
már negyvennyolcz forintot megígért, bizonyo­
san megadja az ötvenkettőt is. 

A vasúttól egyenest a Lakatos uram kúriá­
jára hajtatott a két férfiú. A nemzetes urat ott 
találták egy kétkarú székben pipázgatva, a fél­
lába pedig vastagon bepólyálva, oda volt 
támasztva egy másik székre. 

— A csúz háborgat, — monda Lakatos uram 
egy kis beszélgetés után, — s csak is azért 
adom el azt a birtokot. Ha ugyan eladom . . . 
Elég ilyen rósz lábnak egy tanya is. Hallom az 
úr vevő szándékát, hát csak tessék megnézni. 
Ott a csőszöm, majd megmutat mindent. Én 
bizony magam most mozdulni sem tudok. 

A vevőnek szemlátomást tetszett, hogy a 
gazda otthon marad, így majd a cselédségtől 
jobban ki lehet tudni a hibákat. 

A buczkára kiérkezve, ott találták a juhászt 
mindjárt a határ mellett, a mint botjára könyö­
kölve csendesen bámult a semmibe. 

— Jó napot juhász gazda! — kiáltott rá Áb­
ris. — Merre van a csősz ? 

A juhász, ámbár jól tudta, hogy ezen a rósz 
buczkán soha sem volt csősz, még is rögtön 
elértette a dolgot s így felelt: 

— Elment az most őrletni, nem is jön haza 
estig. De még a béresek is mind egy lábig a 
másik tanyára vannak rendelve. 

— Ejnye, ez már baj. Hm, hm. De hát meg­
tehetné azt juhász bácsi i s ,— szólt nyájasan 
Ábris, — hogy megmutatná ezt a birtokot; ez 
a nagyságos úr szeretné megnézni. 

A juhász egy darabig hallgatott, majd nagy 
fanyalogva felelt: 

— Hát hiszen, ha már így van, megmutat­
hatom a határt. Miska te — kiáltott rá a boj­
tárra — vigyázz addig a birkára, szét ne sza­
ladjon ! 

A kövér vevő, a ki ezen párbeszéd alatt nagy 

III. BÉLA KIRÁLY ÉS ANNA KIRÁLYNÉ FEJÉRVÁRI KOPORSÓI A NEMZETI MÚZEUMBAN. 

szakértelemmel nézegette a birkákat s egyiket­
másikat vaskos esernyője végével meg is pisz­
kálgatta, dörmögő, kellemetlen hangján meg­
szólalt : 

— De roszak ezek a birkák, juhász; csupa 
csont és bőr . . . 

— Micsoda? — felelt a juhász, — hátha még 
csak egy hete látta volna is az úri Alig birt 
a nyáj a maga lábán ide vánszorogni, némely 
részét úgy hoztuk ide Bzekéren. Már mint hogy 
a másik tanyáról. Ott a fekete földön mind 
elveszett volna éhen, de mióta itt vannak, szem­
látomást gyarapodnak. Pedig hát itt is nagy 
szárazság volt, de azért ha csak a gyökeréből 
csíphet is az itteni fűnek, felhízik rajta a jószág. 
Híjába: a homok csak homok. Mondhatja nekem 
akárki, hogy így fekete föld, úgy fekete föld, 
nekem ugyan nem kell! 

Ezzel nagy méltatlankodva megrázta a fejét, 
mintha valaki erőnek-erejével rá akarna vagy 
ezer hold fekete földet tukmálni. 

E közben odaértek a répakazal mellé, a mely 
mellett Ábris is, a juhász is úgy tettek, mintha 
szó nélkül odébb akarnának menni. De a kövér 
vevőnek szemet szúrt az óriási répa, odébb meg 
az ökölnyi krumpli. Gyönyörködve szedegetett 
fel egymásután egynehányat: 

— Hm, hm, — mormogá félhalkan, csak­
ugyan gyönyörű portéka . . . 

— Megteszi, — szólott a juhász, — de hát 
ha a tavalyit látta volna valaki! . . Mondom, az 
idén nagy szárazság volt s nem csoda, ha csak 
ilyen termett. Na igaz, hogy sok volt. De a gazda 
áthordatta már nagy részét a másik tanyájára. 
Úgy szokta. Mindent oda hordat, takarmányt, 
mindent. . . Furcsa ember. A cselédjét is meg­
rövidíti . . . De tudom, hogy nem is soká szol­
gálom, nem én . . . 

Itt összenézett a vevő Ábrissal, gondolva: 
csupa jó, hogy ez az ember ellensége a gazdá­
jának, legalább mindent elmond. Mindjárt ki is 
húzott a tárczájából egy vastag szivart s meg­
kínálta vele a juhászt. 

— Hát aztán mi hibája van ennek a földnek, 
juhász bácsi ? 

A juhász elébb megforgatta a vastag szivart ; 
bütykös ujjai közt, körülnézegette, aztán j 
vigyázva kétfelé törve, az egyik darabot bedugta I 

liagónak, s miután azt a balképében kényelme­
sen elhelyezte, csak azután felelt: 

— Ennek? Hát csak az, hogy rósz a gaz­
dája! Földhöz, cselédhez, semmihez sem jó a 
nemzetes úr . . . De hát ne szólj szám, nem fáj 
fejem 1 . . . Lám, — folytatá Gyurka egy kis 
szünet után, a mint a felszántott laposhoz 
értek, — mennyi itt is szanaszét a sok répa — 
miközben egy nagy darabot kampós botja végére 
felszúrt, mind itt vész ez gazduram felől, 
így szokott bánni mindennel, kevés rá a 
gondja. . . Rozs, kukoricza is termett itt, kivált 
tavaly, annyi, hogy alig győzte elhordatni; 
s nem mind összepenészedett a magtárjában ? 

Ábris, a ki eddig szerényen hallgatva szótla­
nul kullogott a barázdán, fölvett egy roppant 
vastag tengeri szárat s közönyös hangon azt 
kérdezte a juhásztól: 

— Tán valami újfajta tengerit termesztett 
itt Lakatos uram, hogy ilyen vastag szárú? 

— Nem a, — felelt a juhász. — Csak idevaló 
tengerit vettet. Hanem hát hogy ez a föld mód-
nélkül termi . . . 

— Hát ez a sok homokhegy itt, - szólt 
közbe a vevő, — ezt mire használják? 

—r Ezt uram ? No ez nem ér egy fabatkát. 
Van pedig harmincz-negyven hold, de tán ötven 
is. No, az csupa haszontalan. Már mint hogy 
nem terem semmit. Amott a tag másik végén 
is van még egy jókora darab. De még egy birka 
sem élne meg rajta. 

A vevő arcza kezdett borulni, Ábris pedig 
nyugtalanul pislogott a juhász felé. 

De ez, miután megigazította szájában a bagót, 
zavartalanul folytatta: 

— Hanem hát sok bolond ember van a vilá­
gon. Most azt mondják, hogy valami féreg 
kirágta a hegyeken a szőlőt s az egész világ a 
homokba akar ültetni. Itt a szomszédok homok 
hegyeit mind megvették már nagy áron s ezt a 
mi hegyeinket is sokan kérték, — a mint a 
csősztől hallottam, — 60—70 forintjával is, de a 
gazda azt mondja, hogy darabonként nem adja, 
nem vesződik vele. Ha adja: az egész birtokot 
adja . . . No, az ő dolga . . . Különös ember, 
pedig így pénze is lenne, a legjava földje is 
megmaradna . . . Mondom, sok a bolond ember 
a világon! 
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Erre a vevő nem szólott semmit, csak azt 
mondta Abrisnak, hogy most már menjenek 
vissza a faluba. 

Lakatos uram meglehetős kedvetlenül fogadta 
őket, mintha tán már meg is bánta volna, hogy 
azt a páratlan jóságú földet árúba bocsátotta. 

A dolog vége azonban mégis az lett, hogy az 
alkut hamarosan megkötötték s az árva bucz-
kát az a soha nem álmodott megtiszteltetés 
érte, hogy ötven forintjával kelt el holdanként. 

kaszinóban s már az ajtóból odakiáltott Náthán 
gazdának: 

— Két feketét ide! Fizetek! 
Azután előkelően odalépdelt a kártyaasztal­

hoz s kitevén néhány ötöst az asztalra, az 
elámult kompániának szárazon ennyit mon­
dott: 

— Kártyát kérek! 
8 ime, oh csudák-csudája, maga a mészáros 

rántotta odább legelébb is a székét, hogy helyet 

miközben az elébe tett kozmás feketét kavar­
gatta, azon töprenkedett, hogy mégis csak kár 
volt azt a jó fajta fecskehasút odaadni a juhász­
nak, megtette volna egy pár rósz birka is! 

III. BÉLA MAGYAR KIRÁLY EMLÉKEZETE. 
A régmúlt emlékei, letűnt évszázadok kegye­

letes ereklyéi nemzeti kincsek, melyek a jövendő 
fölvirágozás magvait hordják magukban. 

A BUDAVÁRI KORONÁZÁSI TEMPLOM FŐHOMLOKZATA. 

És-a kupecz majd elrepült, olyan boldog lett 
vele. Büszke örömmel sietett vissza a fővárosba, 
hogy sörházi barátainak eldicsekedhessek a 
pompás azerzeménynyel. Hiszen majd rájön 
ugyan, hogy az egész nem ér egy hajítófát, de 
hát akkor is megmarad a fődolog: a «földes úr» 
czím, a mi után szívének olyan nagy vágyódása 
volt, mióta egy pár háromemeletes ház gazdájá­
nak érezte magát. 

Ábrist a szerencsés vásár után mintha kicse­
rélték volna. Másnap délután keztyűsen, felbo-
dorított hajjal jelent meg a Polgári kávéház és 

szoríthasson a tiszteletreméltó Abrisnak, a ki 
ettől fogva majdnem két hétig legbecsültebb 
tagja lett a társaságnak. 

A másik asztalnál már Grűn Dolfi elnökölt, 
mondhatni: trónolt, nyervén hideg méltóság­
gal, vesztvén nagyszerű közönynyel. Róla kü­
lönben azt beszélték, hogy a buczkavásár óta, 
még reggelire is libamájat eszik. 

Lakatos uram is megérkezett nem sokára. 
Leült szokott helyére s épenséggel nem látszott 
rajta semmi különösebb változás, sőt úgy tet­
szett, mintha valami bántaná. S valójában, 

Az erkölcsi erők eme enyészhetetlen új életre 
támadását semmi sem bizonyítja lélekemelőb­
ben, mint III. Béla király és felesége Antiochiai 
Anna királyné tetemeinek és ereklyéinek tör­
ténete. 

Az egész nemzet lelkesedése fogadta királyunk 
fenkölt elhatározását, midőn pár évvel ezelőtt 
e tetemeknek a budavári koronázó templomban 
királyi fénynyel leendő eltemetését és méltó 
síremlék felállítását rendelte el. 

Miután a koronázó templom restaurálása s 
benne az emlékszerű síremlék elkészült s a 
temetés országos pompával végbement, a kor­
mány e történelmi jelentőségű tényeknek az 
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irodalomban leendő megörökítéséről is gondos­
kodott, minek eredménye gyanánt jelent meg 
most az a nagyértékű monumentális kötet, 
melynek teljes czíme: «III. Béla magyar király 
emlékezete, dicsőségesen uralkodó utódja I. Fe-
rencz József császár és apostoli király legmaga­
sabb segélyével. A magyar kormány megbízásá­
ból szerkesztette Forster Gyula, mint a mű­
emlékek országos bizottságának másodelnöke 
és a koronázó templom építési bizottságának 
elnöke. Budapest, 1900. Hornyánszky Viktor 
császári és királyi udvari könyvnyomdája.)! 

nek felfedezésére, viszontagságaira vonatkozó 
adatokat, kortörténeti értekezés és a síremlék 
terve és leírása kíséretében tartalmazza. 

Az egész mű központja III. Béla. Az ismer­
tető czikkek Fejérvárról, Szent István bazili­
kájából indulnak ki, hol földi maradványait 
megtalálták és a budavári koronázási temp­
lomban végződnek, hol azokat újra eltemették. 
B keret tartalmazza a czikkeket, melyekből 
megismerjük III. Béla és hitvese családját, 
Bélát mint királyt, ki által a magyar állam­
eszme azt az alakot nyeri, melynek körvona-

mára fenmaradt tetemeit ért viszontagságok­
ról, továbbá a velük eltemetett királyi jelvé­
nyekről és ékszerekről szóló ismertetéseket tar­
talmazzák. 

Miután pedig nincs Európában régi uralkodó 
család, melynek tagjai III. Béla leányági iva­
dékai közé ne tartoznának, részletesen ismer­
teti e mű azt a leszármazást, a melynek révén 
Európa uralkodóházai az Árpádokkal vérségi 
összeköttetésbe jutottak s a mely összeköttetés 
arról tanúskodik, hogy mennyire iparkodtak 
Európa fejedelmei a magyar királyokkal csa-

A BUDAVÁRI KORONÁZÁSI TEMPLOM DÉLKELETRŐL. 

Nagy negyedrét alak 358 lap, 13 táblával és 
211 képpel. 

És e művet Forster valóban a történelmi jelen­
tőséghez méltóan alkotta meg, úgy tudományos 
belértékét, mint a mű kiállítását illetőleg, mely­
hez hasonló fényes kiállítású mű történelmi 
irodalmunkban alig van. A szerkesztő páratlan 
lelkiismeretessége, buzgalma, nagy tudása és 
széles körű összeköttetése kellett ahhoz, hogy 
a történelmi adatok halmazát, gyakran messze 
külföldről egybegyűjtse s számos új adatával 
középkori történetünk számára is új forrásokat 
nyisson. 

A mű mindenekelőtt a sírbahelyezésre vonat­
kozó királyi elhatározást, a III. Béla tetemei-

laiban az, a Habsburgok jogara alatt, a jogi 
vagy a tényleges állapot szerint ma is jelent­
kezik. 

A magyar állameszmét a szent korona fejezi 
ki, melyet eredetileg a fejérvári bazilikában 
őriztek a koronázási palásttal együtt, mely 
mint miseruha István és Gizella ajándékából 
jutott a koronázó egyházba. Külön czikk ismer­
teti hazánknak e két drága kincsét. 

Folytatólag megismerjük az ország közmű­
velődósét Béla alatt. Kanczelláriáját, pénzren-
dezósét, építő művészetünk főalkotását, az esz­
tergomi templomot. 

A következő czikkek Bélának és hitvesének, 
az Árpádok házából a nemzeti kegyelet szá-

ládjaikat házasság útján vérségi kapcsolatba 
hozni. 

Külön három fejezetre osztott czikk szól 
azokról az emlékekről, a melyek királyaink és 
családjuk tagjainak elpusztult sírjaiból fenma-
radtak. Szó van itt Váradról és Szent László 
király ereklyetartójáról, továbbá az itt-ott kül­
földön elszórva levő emlékekről. 

A mű befejezését természetszerűleg a buda­
vári koronázó templomban találja, hol Bélát az 
ő királyi utódja és nemzete másodszor temet­
tette el. Hosszasabban van szó a koronázó temp­
lomról nemcsak ezen az alapon, hanem azért 
is, mert épen ez a templom hazánknak az a 
nevezetes építészeti emléke, melylyel a műem-
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lékek fentartásának és helyreállításának rend­
szeres munkáját a kormány királyunk uralko­
dásának negyedszázados évfordulójára meg­
kezdte. A III. Béláról szóló műben ennélfogva 
ismertetni kellett nemcsak magát az emléket, 
mely az ő tetemeit befogadta, hanem azt a 
templomot is, melynek helyreállítása az ő 
királyi utódja által állított síremlékkel kiegé­
szítést nyert. 

A mű tartalmának felsorolása, melynek meg­
írásában Forster legkiválóbb szakférfiainkat 
hívta fel, fogalmat nyújt annak belső értékéről. 
Maga Forster Gyula ismerteti bevezetésül a 
királyi kéziratot, III. Béla és hitvese Chátillon 
Anna hamvainak újbóli eltemetése tárgyában, 
értekezik a régi székesfejérvári koronázó temp­
lomról, Anna királynéról és családjáról, a királyi 
tetemek viszontagságairól, a koronázó temp­
lomról és a síremlékről, Szent László váradi 
egyházáról s végűi általában az Árpád-házi 
síremlékeinkről. E szerint Forster a szerkesz­
tés mellett a mű megírásában is magának vévén 
az oroszlánrészt, a történelmi haladás terén 
elért eredményein kívül méltánylással kell 
megemlítenünk irályát, mely a művelt nagy­
közönségnek van szánva s magyaros zamatán 
kívül az igazi lelkesedés melege ömlik el rajta. 

Puuler Gyula ILI. Béláról és családjáról, 
Thallóczy Lajos Béláról és a magyar biroda­
lomról, Békefi Rémig a nemzet művelődéséről 
Béla korában és a temetésről, dr. Török Aurél 
a két királyi csontvázról, dr. Czobor Béla a 
székesfejérvári ásatásokról, a magyar szent 
koronáról és koronázási palástról, az eszter­
gomi bazilikáról, a királysírok halotti ékszerei­
ről s végűi Szent László ereklyetartó mellszob­
ráról, Fejérpataky László Béla király okleve­
leiről, dr. Héthi László a király érmeiről s végűi 
Nagy Géza III. Béla király fegyverzetéről s a 
király utódairól és ivadékairól értekeznek a kö­
tetben. 

A mű képeiből bemutatjuk a királyi tetemek 
fej érvári koporsóit, valamint a mostani új sír­
emléket. Az emléket magában foglaló újjáépí­

tett koronázási templomot délkeleti oldaláról, 
valamint impozáns főhomlokzatát. 

Itt közöljük még Béla király arany pecsétjét, 
bulláját, melylyel egyik kiváló fontosságú okle­
velét látta el, továbbá a temetkezési ékszerek 
közül a király és királyné arany gyűrűinek 
rajzát. A király gyűrűjének feje felnyitható 
s méreg avagy ellenméreg, esetleg ereklye 
tartására szolgált. A belefoglalt gránátköbe 
arabs mondat van bevésve. A királyné gyűrű­
jébe vésve lantoló szirént látunk. 

A budavári koronázási templomot megdi­
csőült királynénk Erzsébet számos nagybecsű 
ajándékban részesítette, így menyasszonyi 
ruháját miseruha készítésére s 1890 márczius 
14-én menyasszonyi koszorúját is templomunk­
nak ajándékozta, melybe a boldogságos Szűz 
Mária ezüstképét foglaltatta. Itt közöljük ennek 
képét is, mely bizonyára féltékenyen őrzött 
ereklyéje lesz a koronázási egyháznak. 

E művet méltatva, mely nemcsak III. Béla 
királynak, hanem nemzeti történetünk egy 
egész korszakának teljes és kiváló monog-
raphiája — elismeréssel kell megemlékeznünk 
annak művészi és nyomdai kiállításáról, vala­
mint a Förk Ernő által tervezett és Gottermayer 
könyvkötő által készített történelmi stílű kötés­
ről is, melyek együttvéve könyvnyomdai ipa­
runknak legkiválóbb alkotásai közé tartoznak. 

Dr. Szendrei János. 

III. BÉLA KIRÁLY ÉS NEJE SÍREMLÉKE. 
A III. Béla magyar király emlékezete ezímű 

nagy díszműből bemutatott, Székesfejérváron 
talált koporsókra és a budavári koronázási 
templom sírkápolnájára, valamint az abban elhe­
lyezett emlékművekre vonatkozólag közöljük: 

A III. Béla és neje koporsói, — melyeket 
1848-ban fedeztek fel a szókesfejérvári régi 
bazilika romjai alatt, — vörös márványból van­
nak faragva. A király koporsójának hoszsza278, 

szélessége pedig 133 centiméter, mig a király-
néjé jóval kisebb, mert csak álO centiméter 
hosszú és 75 centiméter széles. Ez utóbbinak 
alsó lapján — fenekén — az egykor rajta nyu­
godott királyné alakjának nyoma még most is 
jól kivehető. s az is látható, hogy a feje balra 
volt fordulva. A király alakjának lenyomata, — 
bár hatalmas testének körvonalai kivehetők, 
nem olyan világos, a minek magyarázata az, 
hogy a királyné könnyű ruhája hamarabb enyé­
szett el, mint a király sűrűbb, nehezebb ruhá­
zata s míg a királynénál a test feloszlásának 
folyamata csakhamar a márványlapot érte, addig 
a királynál a feloszlás nyomainak a márványba 
evődését nagyon akadályozta a vastagabb ruhá­
zat. Különben a királyné koporsójának feneke 
egy darabból állott, a királyé pedig két nagyobb 
és két kisebb táblából volt szerkesztve. 

A budavári koronázó templom sírkápolnájá­
ról, — hol a régi királyi pár maradványai ma 
el vannak helyezve — és a díszes síremlékekről 
a most megjelent díszmű ezeket mondja el: 

A Szent Háromság oltáráról nevezett kápolna, 
melynek munkálatai 1898 október hó második 
hetében készültek el, az éjszaki oldalról két 
ablak által nyer világosságot. Az oltárral szem­
ben, a kápolna nyugati falához csatlakozólag, 
közvetlen a talaj színéről emelkedik a királynak 
és királynénak haraszti kőből készült román 
stílű szarkofágja, melyen körös-körűi levél­
díszítés fut végig. Elől, a keskeny oldalt, dombor­
művű három pajzs foglalja el, melyek közül a 
jobbik a király Árpád-házi, a bal a királyné 
Chátillon-családi és a középső az állam czíme-
rét: a kettős keresztet ábrázolja. 

A szarkofág födelén nyugszik a királynak és 
a királynénak pólai kőből vésett szobra. Alak­
jaikon azok a királyi jelvények és ékszerek lát­
hatók kivésve, melyekkel egykoron eltemettet­
tek. Lábaik alatt az oroszlán és a kutya a 
bátorságot és a hűséget jelzik. 

A szarkofág fölött oszlopnyalábokon álló és 
a kápolna falába illeszkedő tornyos kőmennye-
zet emelkedik, mely a mennyei várost (Jerusa-
lem coelestis) ábrázolja és a szarkofágban 
nyugvó királyi személyeknek a földi életből a 
mennyek országába való átmenetét jelképezi. 
A falmező felső részén a tizenkét apostol felhő­
kön ülő domborművű alakjai láthatók. Fölöt­
tük, felhőkből képezett keretben Krisztus, a 
világbíró trónol az evangélisták jelvényei 
között. 

A szarkofág födelének párkányán ez a dom­
borművű felírás olvasható: 

Magyar, Horvát, Dalmátország, Ráma 
királya. III. Béla t 1100. és hitvestársa 
Chastillon Anna, antioehiai hcrczegnő t H83. 

A szarkofágtól jobbra és balra, a falmezőbe, 
két belga-márványból készült emléktábla van 
beillesztve; egyik Ferenez József királyunknak 
a síremlék felállítása iránt tett intézkedéseit 
örökíti meg, a másik pedig az Árpádoktól való 
leszármazását tünteti fel. 

RÉGI DIÁK-ÉLET. 
I. 

Nincs egyetlen intézmény sem, melynek gaz­
dagabb művelődéstörténeti múltja volna, mint 
a tudomány-egyetemeknek. Becses kincse az 
ilyen főiskola minden mai művelt nemzetnek, 
még ha nem tekinthet is oly messze múltba 
vissza, mint a legrégibb bolognai, párisi vagy 
prágai egyetemek. Egy-egy «Alma Mater* (daj­
káló anya) emlőjéből minden nemzet fia szár­
mazás és faj különbsége nélkül szívhatta a mű­
veltség tápláló nedvét, s hogy tette is, arra 
nézve világosan szóló bizonyság a régi egye­
temek hallgatóságának külön nemzeti testü­
letekké (natiókká) való szervezkedése, s ez 
intézetek nemzetközi mivolta kivált addig, míg 
minden egyetemen a latin volt az előadások 
nyelve. A bolognai egyetem hallgatósága két 
nagy testületből, a «hegyentúliak»-ból («ultra-
montan», 17 nemzettel) s a «hegyeninneniek»-
ből («citramontan», 18 nemzettel) állott; a 
párisin ellenben négy nagy nemzeti csoport 
volt. Magyar ifjak ezeken is jártak; de főleg a 
reformáczió kezdete óta a magyar tanúlókat Né­
metország nagy egyetemei vonzották leginkább, 
a melyeknek történetéről, keletkezéséről, szer­
vezetéről és beléletéről nagyon részletes ada­

tokat tartalmaz dr. Ficknek «Auf Deutschlands 
hohen Schulen» czímmel mostanában meg­
jelent munkája. 

Látjuk ebben egyebek közt, hogy a nagy 
német egyetemeken mily sok volt a magyar 
hallgató s mily kiváló helyet vívott ki magának 
a magyar ifjúság az egyetemi életben. A múlt 
században és e század elején Jenában az erdélyi 
tanúlók külön «Landsmannschaft»-ot alkottak; 
egyesületi szinök a fekete-fehér volt s a hu-
bertusburgi béke ünnepén is (17G3) ilyen színű 
jelvényekkel jelentek meg. A hallei egyetemen 
viszont cseresznyepiros volt a magyarországiak 
és erdélyiek szine. A wittenbergai egyetem 
1803-iki ünnepélyén a külföldi hallgatók cso­
portját egy daliás magyar zászlótartó vezette 
azon korbeli szabású magyar nemzeti öltözet­
ben. Annál természetesebb a magyarság önálló­
ságának ily világos érvényesülése a régi német 
egyetemi életben, mivel a bécsi egyetemen is, 
mely mindenben utánozta a régibb párisinak 
nemzetenkénti felosztását, külön hely illette 
meg a magyart a többi három nemzet: a déli 
(később osztrák), a szász és cseh mellett, melyek 
mindenike maga választotta procuratorát, s igy 
bizonyos önkormányzati hatáskörrel bírtak. 
Nem egészen így látjuk már a prágai egye­
temen, hol a magyarok és magyar sslávok, a 
négy nemzet: a lengyel, cseh, a szász és bajor 
között a csehekhez voltak beosztva. 

Az általános viselet a német diákság zömé­
nél különben az egész XVI. század folyamán a 
következőkből állt: bugygyos ujjú szűk dol­
mány, redőzött csipkegallér, alul rendkívül bő, 
de a térden felül már testhez állóan szűkülő 
nadrág, fekete bőrczipő s a vállon rövid köpeny 
magasan fölálló gallérral; oldalukon hosszú 
vívó tőr csüngött, kosaras markolattal, fejükön 
pedig többnyire fekete bársony barrettet visel­
tek vörös tollal. Később, mikor Európaszerte 
meghonosodott a dohányzás, a deák szájából 
soha sem maradt el a pipa s kezéből a hegyes 
csákányos bot, melyet mindenüvé magával vitt, 
még az előadásokra is. Mindenik diáknak meg­
volt a maga mendikánsa, a kit a németek 
«Schutze»-nek neveztek; egy tíz—tizenkét éves 
szegény tanuló, a kit a deák maga mellett tar­
tott, sőt magával vitt vándorlásaira is; a ki neki 
feltétlen engedelmességgel tartozott; köteles 
volt neki kéregetni, kenyérért énekelni, stb.; 
jutalma ellenben csak koplalás és verés volt. 

Rendkívüli kiváltságok illették a régi diákot 
több tekintetben. Lakása császári védőlevéllel 
szentnek és sérthetetlennek nyilváníttatott. Ha 
szomszédja kellemetlen volt neki, elűzethette; 
ő tőle ellenben nem volt szabad az üresen álló 
szobát megtagadni, melynek évi bére — 30 
pengő forint — s az élelmezésért heti nyolcz 
garas hatóságilag volt megállapítva, úgy, hogy 
a szállásadói többet nem követelhettek tőle. 
Hitele is nagy volt, habár már Göttingában egy 
1705-iki rendelet eltiltotta, hogy fényűzési czik-
keket, kávét, theát, csokoládét, «égetett vizet*, 
billiárdpénzt, lovat, kocsit, szánt — hitelben 
vehessenek, vagy bérelhessenek; s ugyanazon 
időtájt Jenában s másutt is szabályt alkottak, 
hogy fűszer- és kelmeárúkat diáknak hitelezni 
nem szabad a rektor vagy professzor engedelme 
nélkül, vagy pedig czipészeknek csak négy tal­
lérig, szabóknak ötig, kalaposoknak kettőig, 
parókacsinálóknak csak háromig volt szabad 
bitelezniök és pedig csak hat hétre. Ezt a ren­
delkezést annyival inkább kénytelenek is voltak 
megtartani, mert ha a diák hitelezői elől köny­
vei hátrahagyásával megszökött, a könyveket 
nem volt szabad lefoglalni. 

Mélységes lenézetés volt a polgárság sorsa az 
egyetemi diákság részéről, a mit a legkülönbö­
zőbb gúnynevek adásával tanúsítottak, melyek­
ben háznépét sem kímélték. Ellenben őket 
«nemes ifjak»-nak kellett czímezni s tűrni, 
hogy ablakaikat beverjék, őket magukat kővel 
dobálják. Mert a diákság előtt semmi sem volt 
szent. Menyekzőknél álruhában a templomajtó 
mögé álltak és kicsúfolták a mátkapárt, sőt be­
hatoltak a lakodalmas házba is, hatalmukba 
kerítették az ételt-italt s megszurkálták a véde­
kező násznépet. Nem volt paraszt, a kinek, ha 
eladnivalóját a városba vitte, meg ne dézsmál­
ták volna a tojását, vaját, tyúkjait és libáját el 
ne szedték volna. Nem csoda, hogy ilyenek után 
megtörtént, hogy 1567-ben a lipcsei piaczon 
egy diákot zsarolási kísérlet miatt, 1569-ben 
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III. BÉLA ARANYBULLÁJA. 

pedig Jenában épen egy egyetemi professzor 
fiát lopásért nyakaztak le. 

Természetesen gyakoriak voltak a diákság és 
polgárság közt a véres összekoczczanások is, 
melyek nem egyszer azzal végződtek, hogy 
egyik-másik küzdő fél halva maradt a csata­
téren. A diákkörökben a polgárság valóságos 
gúnynevévé lett «íiliszter» szó fölkapására 
is egy ily verekedés adott alkalmat. Ugyanis 
egy polgár által agyonvert kötekedő diák teme­
tésén a pap a biblia azon textusához fűzte 
gyászbeszédet, mely Sámson és a filiszteusok 
harczát tárgyazza. 1704-ben Halle is véres diák­
lázadásnak volt színhelye. A diákok betolakod­
tak egy polgári menyekzőre, s mivel ott kiuta­
sították őket, megtámadták a városházát, pisz­
tolyokkal lövöldöztek a polgárokra és az őrségre. 
1718-ban aprorector és asyndikus házát ostro­
molták meg az éjjeli zenés csoportosulások 
eltiltása miatt; 1724-ben pedig több napon át 
tartó véres zsidóüldözést idéztek elő. 

Egész kicsapongássá fejlesztette a régi egye­
temek ifjúsága az ivást és dorbézolást. Minden­
féle drága ivópoharakat használtak a vendégek 
tiszteletére. Ott volt a «poculum gratulato-
rium», meg a «római birodalom» nevezetű 
nagy ivó serleg, mely a legerősebb ivót is le 
tudta verni lábáról. De ittak azután tálból, 
kalapból, csizmából, vagy egyéb hetykélkedé-
seket műveltek, mint például, hogy hat sózott 
heringet dobtak a kancsóba, s azt a sörrel 
együtt hajtották fel. Mert a sör volt a rendes 
és mindennapi ital százféle kedélyes elnevezés­
sel, mint a wittenbergai «kukukk», a lipcsei 
«restrum*, a hallei «puff», a brandenburgi «vén 
Kolos*, a braunschweigi «álorcza», a kyritzi 
«gyilok és halál» stb. Ittak aztán szájokkal a 
pohár szélét köröskörűi befogva s tartalmát 
egyszerre lenyelve; ittak a padon állva, egyik 
fölemelt lábuk alatt emelve a kancsót szájuk­
hoz, vagy a földön fekve s a sört torkukba töl­
cséren át töltve. A «harczjátéknál» császáriak 
és svédek, azaz könnyű és nehéz ütegek, — 
értsd: poharak és kancsók szálltak síkra egymás 
ellen. Mellesleg pipázóversenyek is folytak ; a 
ki egy estén át 50 pipát szívott ki, «magister»-ré 
promoveálták; a ki 80-at, azt licentiatussá*, a 
ki pedig százig is fel tudta vinni, abból a do­
hánytudomány doktora lett. 

Mégis talán legérdekesebb középkori szokása 
volt a régi egyetemi életnek a XVHI. század­
ban már egészen eltűnt «depositio», vagyis az 
újonczdiák bizonyos felavatás-szerű szertar­
tása, a melynek fantasztikus képletességével 
azt akarták jelezni, hogy hogyan faragják, 
gyalulják, köszörűlik és egyengetik át a tudo­
mány újonczát a Múzsák csarnokába való be­
lépése küszöbén. 

Nagyon körülményes szertartás volt ez, mely­
ről számos egykorú ábrázolat maradt fönn. Áz 
ujoncz diák neve bejencis vagy bcancis volt s 
a felavatás a legdurvább tréfákkal volt egybe­
kötve. Mindenféle kérdés ós felelet előzte meg, 
melyeknek tulajdonképeni értelmét már alig is 
sejtjük, s melyeknek végeztével a szerencsétlen 
diákjelöltet a földre fektették s fürészszel, bal­
tával, gyaluval stb. alaposan megdolgozták. 
Fejét megmosták, megnyírták, azután minden 
kímélet nélkül megborotválták és fésülték, fülét, 
körmét mindenféle képtelen szerszámokkal 
megtisztították. 

De ez még nem minden. Alig támolygott fel 
az így megkínzott a műtét alól, arczán még 
észrevették valami kis mocskot. Nosza, elő 
iámét a csodaszappannal, mert ezt csak az 
moshatta le. Az pedig állott — szénből és sze­
lő i kenőből. Egyúttal ráfogták, hogy egy pár 
szál serte éktelenkedik az újoncz állán; arra 
meg jó volt a faborotva, azzal nyúzták le róla, 
végűi egy csöbör vízzel öntötték nyakon, B 
aztán durva zsákszövettel véresre dörgölték az 
arczát. 

így kiállítva a jelölt megkezdhette az" 
exament. De természetesen egyetlen felelete 
sem sikerült. Megpróbálták tehát, tud-e leg­
alább irni? Dehogy! Hisz még a jó előre be­
enyvezett dugót sem tudja a tintás üvegből 
kihúzni. Újabb kaczagás és hahota, csak a 
jelölt hallgat tovább és szégyenkezik. Igen, 
mert egyik foga, az úgynevezett «bacchiüs-fog» 
gátolja a beszédben. Ezt még elfeledték kihúzni. 
í jra kezdik tehát a műtétet. Szélesre nyittat­
ták a száját, miután előbb egy kétlábú székre 
ültették, mely •— felesleges mondani — időköz­
ben többször fölborúit. De végre ki volt rántva 
az ártalmas fog, — egy hatalmas gyökerű sárga 
répa, mire aztán a «fog helyét* gondosan be­
tömködték hamuval. Csak ha mindezeken és 
még százszor ennyin keresztül ment a megkín­
zott újoncz, akkor vették fel ünnepélyes beszéd­
del «commilito»-nak (bajtársnak), néhány sze-
mer sót adva a szájába, a «bölcseség savát*, 
hogy beszéde ezentúl mindig fűszeres, elmés 
legyen. 

Ilyen volt egy diák-avató szertartás a régi 
századokban. Az ünnepélyes próbatétel döntő 
pillanata, mely a tudományos pályára lépő 
ifjút az egyetem falai közt várta, nemcsak szo­
rongó aggódásnak volt forrása, hanem egyszer­
smind kimeríthetetlen csapongó tréfáknak is, 
melyeket csak az egyetemi élet akkori korlátlan 
szabadsága tesz érhetővé. 

EGYVELEG. 
* Különös utazás. Egy Ilauslian nevű bécsi 

ember, ki már egy ízben távgyaloglásban díjat 
nyert, május hó 13-án gyalog elindult Bécsből 
Parisba. Ez magában véve nem volna valami külö­
nös dolog, de Hauslian egy gyermekkocsit tol maga 
előtt, melyben neje és négyéves leánykája ül. 
A gyermekkocsi súlya a bennülőkkel együtt 84 
kilogramm. Ilauslian reményli, hogy június 20-ika 
körűi Parisba érkezik. 

* A német császár ruhatárát 120 ezer forintra 
becsiilik. Nagy Frigyes császárnak mindössze három 
egyenruhája volt. A legjobbikban eltemették, a 
másik kettő pedig alig ért negyven tallért. 

* Sir Róbert Peel volt angol miniszterelnök 
képtárát és műkincs gyűjteményét a család Lon­
donban nyilvános árverés útján el fogja adatni. 
A 73 darabból álló képtárt két millió forintra 
becsülik, de kétségtelen, hogy egyes képek, mint 
például három Van Dyck által festett arczkép 
sokkal a becsáron felül fognak elkelni. 

* Az orosz vezérkar szent-pétervári palotájá­
ban levő 30 ezer kötetből álló könyvtár és gazdag 
okmánytár elégett. Ilyformán I-ső Miklós czárnak 
azon kívánsága, hogy az 1849-iki magyarországi 
beavatkozás katonai történetét 60 év múlva — 
vagyis 1909-ben — ki kell adni, nem valósulhat meg, 
mert az idevonatkozó okmányok is elpusztultak. 

* A kanadai erdőségek nagy részének kivága-
tasa óta az ottani éghajlat teljesen megváltozott, a 
mennyiben télen folytonos szelek uralkodnak, nyá­
ron pedig nagy szárazság szokott lenni. A kormány 
most az erdők kiirtását szigorú büntetés terhe alatt 
megtiltotta és a területek befásítását rendelte el. 

* Paris földalatti csatornáiból ezelőtt évenként 
3—4 száz ezer patkányt fogtak ki, s ezek bőréből a 
legfinomabb keztyüket készítették. Mióta azonban 
a csatornákat hetenként kiöblítik, a patkányok 
annyira megfogytak, hogy ide s tova végképen 
kivesznek. 
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* A czápák és a háború. A dél-afrikai háború 
kitörése óta a Durbanba, Fokvárosba és egyéb kikö­
tőkbe induló csapatszállító angol hajókat nagy czá­
pák kisérik. Ellenben a rendes postagőzösök útjában 
czápák nem igen láthatók. 

* Carnegie Frigyes a bires amerikai vas- és 
aczélgyáros összes kohóit, hutáit és vasöntődéit 
egy ottani szövetkezetnek 1000 millió frankon adta 
el. Ezen óriási összeget 38 részvényesnek kellett 
volna előteremteni, miután azonban Carnegie attól 
tartott, hogy a szövetkezet a megállapított határ-

orrszarvú, bivaly ós strucz-vadászat csakis bizonyos 
időben és bizonyos megszorítások közt engedtetik 
meg. 

* London lakossága 1890 óta 43 százalékkal 
szaporodott. A hajléktalanok és koldusok, valamint 
a lelenczek száma azonban folyton apad, mi onnan 
van, hogy a város tszegénységiigyi osztályának» 
évi költségvetése 1890 óta tetemesen emelkedett. 
Megjegyzendő, hogy Londonban minden font ster­
ling (12 forint) jövedelmi adó után, szegényadó 
fejében csak busz krajczár pótlékot kell fizetni. 

* Francziaországban a söripar annyira haladt 
hogy a múlt évben az idegen sör bevitele 50 száza­
lékkal alább szállt, a kivitel pedig 248 százalékkal 
emelkedett. Minőségre nézve a franczia gyártmány 
a legjobb bajor- és osztrák sörökkel bátran kiállja 
a versenyt. 

* A háború kitörése előtt Kimberleyben heten­
ként átlag másfél millió forint értékű gyémántot 
bányásztak ki. 

* Alaska tartományban (Éjszak-Amerika) azok a 
férfiúk, kik télen szabadban dolgoznak, bajuszt 
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időre nem fizethet, ezen esetre 5,850,000 frank 
bánatpénzt kötött ki magának. Carnegie gyárai 
1899-ben 105 milliót jövedelmeztek. 

* Az orosz uralkodó család kincstárát a szent-
pétervjin téli palota, földalatti helyiségeiben éjjel­
nappal 1200 katona őrzi. A húsz tiszt vezénylete 
alatt álló csapatot csak minden második évben vált-
jak fel. A kincstárt idegen ember még nem látta, 
? Í ^ ™ t ^ r S Z k , V a Í K r e n ü b e n «W3 koronázási jelvényeket bármikor meg lehet tekinteni. 

* A vadállatok védelme. Miután sok hasznos 
\f Ú K mél

u
eUe? önözés miatt nagyon megfogyott 

Afrikában, közelebb egy nemzetközi egyezmény 
jött létre, mely szerint ezentúl az elefánt-, zsiráf 

* Az egész világon naponta átlag háromezer 
pár lép egymással házasságra. 

* A föld leghidegebb része, melyen eddig hő-
méréseket végeztek, a Grönland éjszak-nyugati 
részében levő Rennseleii kikötő, hol az évi közép-
homérsékletWfok, vagyis olyan hideg, a milyen 
nálunk tél közepén is csak elvétve fordul elő. 

+ A sztrájkok hatása. Európa különféle országai­
ban a múlt 1899-ik évben beállott sztrájkok alatt 
közepes számítás szerint 150 ezer munkás hetven 
«nP1fnxem dole°zott> mely idő alatt a munkások 
80 ülléres napszám mellett, mintegv 4 "00 000 
fonntot vesztettek, míg a munkaadó? kára eZ 
összeg négyszeresére tehető. 

nem viselnek. Az arcz, valamint a nyak védelmére 
korszakalt növesztenek, de a bajuszt mindig lebe­
retválják. Ezt azért teszik, mivel a lélekzet nedves­
sége a nagy hidegben azonnal megfagyván, a bajusz­
ból valóságos jégcsap lenne. 
Í *A 1<??t?bb v a s u t i baleset az orosz vasutakon 
ÍUrSia l?y a m ú l t é v b e n 6 4 u t a s vesztette éle-
íf*' Pedl8 megsebesült. Vasúti alkalmazott 200 
halt meg 1178 an pedig kisebb-nagyobb sérülést 
szenvedtek. 

* Parisban jelenleg 142 napi, 426 heti és 884 
havi lap jelenik meg. A napi lapok és havi szemlék 
fele a radikális párt elveit szolgálja 
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HOLLAN ERNŐ. 
1824—1900. 

A magyar közélet sok érdemű kitűnőséget 
vesztett el Hollán Ernő nyugalmazott altábor­
nagy, volt közlekedésügyi, majd honvédelmi 
államtitkár, főrendiházi tag s a Magyar Tud. 
Akadémia*igazgatósági és tiszteleti tagja szemé­
lyében, ki május 30-dikán Budapesten elhunyt. 

Hosszú és mindvégig nagy tevékenységű éle­
téből félszázadnál többet szentelt a közügyek 
szolgálatára, a mire tehetsége, képzettsége és 
szilárd akaratereje egyaránt képesítette. 

1824-ben született Szombathelyen, s igen 
fiatal korában, mindjárt gimnáziumi tanulmá­
nyainak elvégzése után hajlamát követve a 
katonai pályára lépett, s a bécsi hadmérnöki 
akadémiába vétette föl magát, melynek legjele­
sebb növendékei közé tartozott. 1844-ben had­
nagy, 1847-ben pedig főhadnagy lett a hadmér­
nöki karban, s a lembergi főhadparancsnokság-
hoz osztatott be. A szabadságharcz kitörésekor 
haza sietett s a kilenczedik vörössipkás zászlóalj 
tisztikarába vétetett föl századosi ranggal. Mé­
száros hadügyminiszter rendeletére a Bánságba 
ment s ott Fehértemplomnál, majd Szent-Tamás 
ostrománál annyira kitüntette magát, hogy a 
honvédelmi bizottság őrnagygyá és hadmérnöki 
főnökké nevezte ki Pétervárad várába, mely 
fontos hely akkor igen rósz állapotban volt. Ott 
nem sokára a parancsnokságot is átvette; a vár 
megerősítése és védelmi állapotba helyezése az 
ő érdeme. Az ostromló hadak ellen több sikeres 
kirohanást intézett, s a várat a háború végez­
téig megtartotta. 

A világosi fegyverletétel után Pétervárad is 
megadta magát, de a katonai becsületet meg­
mentő föltételek alatt. Hollán ezután visszatért 
szülővárosába, Szombathelyre, hol szigorú rend­
őri felügyelet alatt állt. Ez időben főleg tudomá­
nyos és irodalmi munkássággal foglalkozott. Ek­
kor írta «Taglalati (analyticus) mértani) czimű 
jeles munkáját, melyért az Akadémia 1851-ben 
levelező taggá választotta. Híre, mint kiváló mér­
nöké és katonáé, külföldön is elterjedt, a mit 
eléggé bizonyít az, hogy lord Derby fia, Stanley, 
a későbbi angol hadügyminiszter, 1857-ben egy 
más angol főúr fiával együtt egyenesen azért 
látogatott el Szombathelyre, hogy Hollántól 
hadtudományi oktatásban részesüljön. 1854-ben 
megnősült, feleségül vevón Békássy Antóniát, 
kivel haláláig boldog házasságban élt. 

Tekintélye és népszerűsége folyton emelke­
dett. Fontos szerepet vitt egyebek közt a Du­
nántúli vasutak létesítésénél, melyek irányának 
megállapításában döntőknek fogadták el az ő 
javaslatait. 1862-ben alapos emlékiratot készí­
tett a magyarországi vasúti hálózat ügyében, 
melyben nagy szakértelemmel fejtegette az 
osztrák kormány eljárásával szemben a magyar 
vasúti politika főelveit. Foglalkozni kezdett poli­
tikai kérdésekkel is, s 1865-ben Vasmegye felső­
őri kerülete országos képviselőjévé választotta. 

Az országgyűlésen a Deák-párt tagja lett. 
Hamar kitűnt szónoki tehetségével, vala­
mint egyenes és bátor szókimondásával, a mi 
haláláig egyik jellemvonása volt. Tagja volt a 
kiegyezést előkészítő bizottságnak s ott kiváló 
részt vett a hadügyi tárgyalásokban. Majd az 
első alkotmányos minisztérium megalakulása 
titán, 1867-ben gróf Mikó Imre közlekedési 
miniszter államtitkárrá hívta meg maga mellé, 
s ez állásában különösen az akkor rohamosan 
fejlődni kezdő vasútépítési ügyekkel foglalko­
zott. A magyar és török vasúti vonalak mai 
csatlakozását is ő sürgette és vitte keresztül 
Beust ellenére, ki a boszniai novi-i csatlakozás 
mellett foglalt állást. Mikó miniszter visszalépte 

után (1870) ő is leköszönt államtitkári állásá­
ról, s a honvédség szervezésekor mint szabad­
ságolt állományú ezredes szolgált egy ideig. 
Csakhamar azonban gróf Andrássy Gyula mel­
lett honvédelmi államtitkár lett (1872), de két 
év múlva leköszönt. 1875-ben soron kívül 
tábornokká, 1876 elején a székesfehérvári hon­
védkerület parancsnokává, 1881-ben pedig 
altábornagygyá lett; de már 1886-ban nyuga­
lomba vonult s a főrendiház tagjává neveztetett 
ki, hol a szabadelvű irányt támogatta. Állan­
dóan részt vett a Magyar Tud. Akadémia mun­
kásságában, melynek utóbb rendes, végűi pedig 
igazgatósági és tiszteleti tagja volt. Sok irányú 
elfoglaltatása mellett is folyvást buzgón foglal­
kozott úgy tudományos, mint gyakorlati gazda­
sági és társadalmi kérdésekkel. Ő alapította a 
ma virágzó Magyar mérnök- ós építész-egyesü­
letet, melynek 18 évig elnöke volt. 

Fényes pályafutásán sok kitüntetés érte. 
0 Felsége több nagy rendjel adományozásán 
kívül v. b. titkos tanácsosi méltóságra is emelte. 
Közhasznú tevékenysége becsét, valamint a köz­
élet veszteségének nagyságát bizonyítja az az 

általános részvét, melyeta jeles hazafi elhunyta 
országszerte keltett. 

* 
Hollán Ernő temetése május 30-án nagy részvét 

mellett ment végbe. A koporsó körűi elhelyezett 
koszorúk közt ott volt az Akadémiáé, műegyetemé, 
a mérnök- és építész-egyesületé, a honvédelmi 
minisztériumé, a kereskedelmi minisztériumé, a 
családhoz tartozóké, jó barátoké. A Sándor-utczai 
gyászháznál nagy gyászoló közönség gyűlt össze ; 
az utczán foglalt helyet a katonai díszőrség: a 
32-ik gyalogezred, a 16-ik számú huszárezred és a 
4-ik számú tüzérüteg. A gyászpompával ékesített 
udvaron a koporsó körűi sorakoztak a gyászoló 
Hollán-, Békássy- és Kolossváry családok tagjai, 
a polgári és katonai előkelőségek, köztük Széli 
Kálmán miniszterelnök, Fejérváry báró és Hegedűs 
miniszterek, Krieghammer báró közös hadügy­
miniszter, Bolfras táborszernagy, a király főhad­
segéde, Spaun báró tengernagy, Lobkowitz herczeg 
hadtestparancsnok, Eötvös Loránd báró, az Akadé­
mia elnöke, számos főrend, delegátus és képviselő, 
az orsz. 48-as honvédegyletek központi bizottsága. 
A beszentelés után az Akadémia nevében Szily Kál­
mán főtitkár, a magyar mérnök- és építészegylet ré­
széről pedig Czigler Győző műegyetemi tanár, elnök, 
mondott megható búcsúztatót. Ezután a pompás 
hatos fogatra tették a koporsót s a katonai díszmenet 
megindult a keleti pályaudvarhoz, honnan a kopor­
sót éjjel Békásra szállították, a hol másnap délután 
helyezték örök nyugalomra a családi sírboltban. 

Boskovics Ignácz festménye. 

HOLLÁN ERNŐ. 
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FOKSZIÉK BARÁTKOZNI AKARNÁK. 
Irta Hermán Ottóné. 

Aúú! — unatkozom, — nyaffantott Küczüli 
asszony ásítozva. 

— Jaúúú . . . hát még én mennyire, — feleli 
Fokszi úr és nyújtózkodik. 

— Már régen megtelepedtünk; tisztességesen 
be is rendezkedtünk s még mindig nincsenek 
ismerőseink Fokszi párom. 

— Baj, baj. Nagy baj . . . de mit tegyünk? 
Manapság az önérzetes, finom nevelésű eb nem 
lehet eléggé óvatos, annyi a jött-ment, a czel-
lengő kutyaféle. 

— Mégis csak ki kell valamit eszelnünk. így, 
társaság nélkül nagyon el találunk maradni a 
világtól. Egy-két jóravaló kutyaismerősre szert 
kell tennünk minden áron. 

— De mi módon, kis Küczülim? Találj ki vala­
mit. Te vagy a műveltebb. 

Küczüli asszony gondolkozva vakargatja a 
fülecskéjét, aztán föl vakkan: 

— Hopp, megvan ! már tudom: a kishirde-
tések . . . 

— Mit akarsz a kishirdetésekkel ? 
— Még ezt is magyarázni kell ? Hát ez az a 

biztos út és mód, a melyen okvetetlenül találunk 
hozzánk illő barátokat. 

Fokszi úr meghökken kissé. Majd megkocz-
káztat egy-két ellenvetést, hogy aszongya: ez 
nem ilyen nagy nevelésű ebekhez méltó mód, 
meg hogy mit mond a világ majd s több efféle. 

De Küczüli alaposan leczáfolja a párja aggo­
dalmait : hogy ez most járja széltében, a leg­
jobb körökben is. A vége pedig az lett, hogy 
együttesen kieszelték a hirdetést s a Fokszi 
beadta az «Eb-é'dekek» czimű helyi újságba. 

Hangzott pedig eképpen a hirdetés: 
«Fokszi és a párja Küczüli ismeretség hiján e 

ma már nem szokatlan úton barátokat keres. 
Tudni va lók: 

Eb-urak és asszonyságok! 
Üdvözöljük önöket; 
Nem rég jöttünk messze földről, 
Nem ismernek bennünket. 

Művelt, finom ebek vagyunk, 
Vígak, fürgék, csinosak; 
A ház körűi éber őrök, 
Vadászatnál hasznosak. 

Borzot, rókát — vaddisznót is 
Hajtottunk már eleget; 
Jól fürjük a hideget, bár 
Szeretjük a meleget. 

Ha hát volna önök között 
Kit személyünk érdekel 
S rokonszenvre méltónak tart, 
Az arczképét küldje el. 

Jellemét és szokásait 
írja hozzá kereken; 
Hátha illenénk egymáshoz 
Kívánjuk, hogy úgy legyen!» 

Jóformán három nap se telt bele s a Fokszi-
pár alig győzte a válaszokat olvasni s az arcz-
képeket nézegetni. 

Legelőbb jött valami idegen nevű furcsa kis 
szerzet, bizonyos: 

Brüsszeli Griffon. 

Haboztam, hogy válaszoljak, 
Kissé rátartós vagyok, 
Mert őseim Belgiumban 
Előkelők és nagyok. 

BRÜSSZELI GRIFFON. 

Nevem Griffi, — Kegyetekét 
Hallásból se ismerem, 
(Azért lehet tisztességes 
Eb-család — megengedem.) 

Hanem én, én! . . . úri hölgyek 
Beezézgetve neveltek; 
Ezüst tálkán tejszínt nyalok, 
Bársony párnán heverek. 

«Szolgálni* is szépen tudok. 
Több műveltség hova kell ? 
Ki is voltam állítva már 
S első díjat nyertem el! 

De azért nem vagyok kényes, 
Állapotom bármi fényes ; 
Alázattal a ki jön : 
Várhat rám — a küszöbön. 

MOPSZ. 

— Ujjé! — csodálkozik Foksziné félig ne­
velve, félig mérgesen. 

— Ebura kurta! — morogja Fokszi ú r a 
baj usza alatt. — Nézzed már a hékást, milyen 
pityigangos. Mintha bizony ő volna a világ 
veresse. Ennek ugyan nem küldünk arczképét 
Küczüli. Nézzük a másikat, hogy is hívják? 
Mopsz! Fura egy név; ő maga is elég fura. 
Lássuk a mondókáját. 

TACSKÓ. 

A mopsz. 

Itt vagyok! Nos, hogy tetszem ? 
Pagát úrfi a nevem. 
Hasznosságom : épen semmi, — 
Pofácskám szép, úgy kell lenni. 

Származásom előkelő: 
Buli volt az ősapám, 
Vitézkedő természetét 
Azonban nem hagyta rám. 

Gyáva vagyok, lusta vagyok, 
Falánk is egy keveset, 
Gyengéim: a jó falatok 
És a puha kerevet. 

«Szolgálni» is tudok épen 
Hogyha muszáj — elég szépen. 
Nos—itt vagyok, hogy tetszem? 
Ajálkozom melegen! 

— No, hallod! . . — képpedezik E.üczüli asz-
szony szemét száját eltátva. 

- Hehe . . . . ez szeretne nálunk tányér­
nyaló lenni s a nyakunkra hizni. Köszönöm 
alásan — nem kérek az ilyen barátságból. De 
legalább őszinte a ficzkó, s nem heneueg túlsá­
gosan. No, itt a harmadik kép. az van rá írva: 
Tacskó, 

A Tacskó. 

Tüzesvérű spanyol fajta 
Származásom. Nevem Bajta. 

Makacs vagyok, türelmetlen 
Bátor, okos, — engedetlen. 

Borz, vadmacska fut előlem, 
Vakond, vidra bújnak tőlem. 

Ások . . . hajtok csaholva : 
• Ott fut a nyúl —• ahol l a ! . . . » 

Orrom finom, fülem is; 
Néha jó a kedvem is. 

azt 
— Hát éhez mit szólsz öregem ? 
— Azt hogy szép, meg azt, hogy jó, 

hogy — hozzánk nem való ! Nagyon ezigányos 
a külseje is, meg a beszédje is. Lássuk csak ezt 
a negyediket; be fura idegen hangzású a neve. 
De a formája elég mutatós . Úgy híj ják: Újfund­
landi — Szultán . . . 

Újfundlandi. 

Igaz, hogy most dada lettem, 
De azért én Szultán vagyok ! 
Két kis baba játszik velem 
Szeretnek, mert, — ném harapok. 

Amióta piczi Palkó 
Vízbe pottyant, s kimentettem, 
A nagyoknál, kicsinyeknél 
Nagyra nőtt a becsületem. 

Érzem is a méltóságom, 
Bohóczkodás nem kenyerem, 
A ki engem meg nem becsül, 
Ne merjen mókázni velem ! 

fele se tréfa. Egye-
bácsitol én félnék 

ÚJFUNDLANDI. 

— H u h ! ennek aztán a 
nesen fenyegetőzik. Ettől a 
nagyon. Hát te, Fokszi? 

— É n nem. Tisztelem, becsülöm; de mégis 
úgy tartom, hogy igen nagy úr ez mihozzánk. 
Van itt még más is. Lássuk az Angol Vizslát: 
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Angol Vizsla. 

Híres Csóri vagyok én, 
Nincs párom a földtekén; 
Tüzes, szeles természetem, 
A hanezuzást meg nem vetem ; 
Ám, ha gazdám egyet in t : 
Lábánál termek megint. 

Ha járjuk a szántóföldet, 
Értem a szót: hozzád ! tőled ! 
Indulj ! vissza ! állj! nem arra ! 
Hasalj 1 keresd! hozd el! rajta! 
Tüskét-bokrot, erdó't-mezőt 
Fölkajtatok gazdám előtt. 

Nyulat, fáczánt, foglyot, fürjet 
Úgy «megállom* mint a czövek ! 
Hajrá vízen ! haj szárazon ! 
Nem sokáig gondolkozom: 
Úszva csúszva — földalól is — 
A lőtt vadat előhozom. 

Küczülinek tetszett ez a beszéd. 
— Fokszi uram, ez tán mégis nekünk való 

társaság lenne. Jól el tudnánk kalandozni együtt 
hegyen-völgyön, naphosszat. H m ? 

— Mit gondolsz! Sokkal erősebb és hosszabb 
lábú, mint mi. Holtra fáradnánk mellette s 
mégis fölkopnék az állunk. Mindent elhará­
csolna az orrunk elől. Már csak türelem! néz­
zük a többit. I t t van egy megint. Jajajaj! be 
csodarút szegény. Vájjon mit tud magáról ez 
a — szörnyeteg: 

Bulldog. 

Hogy megdöbbentél — szinte látom, 
Rútságban párom nem találom. 
Pedig ez semmi, ahoz mérten 
A milyen rósz, kegyetlen éltem. 
Megírták rég az emberek, 
Mit én tagadni sem merek ; 
Ki ne olvasta volna •— hajJan, 
Sok véres bikaviadalban 
Ősömnek mily szerep jutott . . . 
Az áldozatra ráugorva, 
Vonagló húsát tépte-marta 
Míg az halva le nem rogyott. 
S rabszolga üző vérebek 
Ok voltak, . . . a szelindekek ! 

Én is kegyetlen, bosszúálló, 
Alattomos, irigy konok, 
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VIZSLA. 

lök barátot választani. így kárba vesz költség, 
fáradozás — czélt nem érhetünk, — ha c s a k . . . 

— Nos Fokszi? nos? 
— Láttam én a kiállításban ma egy ebet; 

olyan kiváló, becsületes úri kutya formájút, nem 
holmi kóczos, inczifincz jött-ment félét. Meg is 
vettem az arczképét, nézd, itt van. Sőt tudako-

Byennek tart az ember engem — 
No hát — jámbor nem is vagyok ! 
De hű vagyok, ha megszerettem 
A gazdámat, — el nem hagyom 
S jól van megvédve — bízza csak rám — 
A ház, a gyermek és vagyon! . . . 

— Fokszi, Fokszi, hova bújjunk, hogy ez a 
rettenetes valahogy ránk ne találjon. Tüstént 
agyonharap mindkettőnket. 

— Ne félj párom kis Küczüli. Volt ám eszem. 
Megmondtam a kiadóhivatalban, hogy a la­
kásunk czímét titokban tartsák. De most már 
mitévők legyünk? I t t van hat ebarczkép és 
ugyanannyi ajánlkozás s mi nem tudunk közü-

SZENT-BERNÁTHEGYI. 

zódtam is u t á n a : Bernáthegyi a családi neve, 
különben úgy híjják: Hege. Ha neked ÍB tetsze­
nék az ebrázaija, irnék neki ; egyenesen meg­
hívnám őt magunkhoz egy pár napra. 

— Mutasd csak! Hm, meghiszem. Ez már 
aztán derék, komoly, tekintélyes egy állat. 
A nézése is olyan — igazán . . . olyan becsületes. 
Azonnal irj neki és hívd meg Fokszika. 

Fokszi úgy tett. 
Ir t ós meghívta Bernáthegyi eburaságát. 

Néhány nap múlva válasz is jöt t tőle, mely így 
szólt: 

A szt.-bernáthegyi. 
Köszönöm a meghívást, de 
Nincs időm ezen a nyáron. 
Nyáron mindég sok a gondom : 
Nevelgetem kis családom. 

Télen pedig hegyen-völgyön 
Szélviharba', hófúvásba' 
Keresem a dermedt utast, 
Nyomrul-nyomra, kaparászva. 

Hófuvatból ha kiástam, 
Jó bundámmal melengetem; 
Kezét arczát nyalogatva, 
Míg csak életre nem keltem. 

Nyakba függő hordócskámból 
Megenyhítem égő szomját 
S menedékre vezetem, hogy 
Ott viseljék tovább gondját. 

Kegyeteknek — ha jól sejtem — 
Úgy-e bizony semmi dolguk? 
Szaladoznak . . . heverésznek 
Ebből áll a mulatságuk. 

Nem csoda, hogy unatkoznak 
S ismerkedni volna kedvük, 
De én bennem csalódnának : 
Nem tudnánk mulatni együtt. 

Komoly vagyok, — dolgom is van 
Hadd végezzem sorba-rendbe', 
Azért lehet távolból is 
Tisztelő barátjuk — Bege. 

— Na Fokszi, ez magyarán beszél: nem kel­
letek — punktum. Jaj be restelem, jaj hogy 
szégyenlem ! . . . 

— Pedig kár . . . Igaz, nem kellünk, de hát 
minekünk kell-e bár csak egy is abból a hatból, 
a ki vállalná a barátságot ? Ha mi kicsinylünk 
mást, más meg kicsinyel minket. És Bégének 
legalább is annyi igaza van, mint nekünk. 
Ugyan mit is kezdene ez a nagy, méltóságos, 
komoly munkát végző óriás ilyen két ugrifüles 
semmittevővel, mint mi vagyunk. Suba subá­
val, — Fokszi Fokszival ugy gondolja. És 
igaza van. 

— De hát mit kezdjünk most? megöl az 
unalom, Fokszi. 

— Dehogy is öl Küczüli. Ki-kimegyünk a 
kertbe ürgét, meg vakondokot kotorni ; aztán 
itt van Jancsi meg Juczika, azok szívesen 
elhanczúznak velünk, ha a leczkét megtanul­
ták. Aztán — majd csak vetődik erre valami­
kor valaki a Fokszi-atyafiságból. A többi ebfé-
léknek pedig hagyjunk békét. No . . . szólj hát, 
Küczüli. 

Küczüli szólt is, de nem nagyon vígan: 
— Jól mondod, kicsi Fokszim! . . . Hagy­

junk hát békét ha muszáj. 
És újból ásított egy hosszút, keserveset: 

Aú-ú-ú . . . v aú ! . . . 

BULLDOG. 
SZENT-BERNÁTHEGYI CSALÁD. 

Koszkol Jenő rajza. 
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Hosszúszőrű német vizsla. 

AZ EBKIÁLLÍTÁSBÓL. 
II. 

A közelebb rendezett budapesti ebkiállításról 
közlünk még néhány képet olyan állatokról, 
melyeknél a fajjelleg kifogástalanul ki van fej­
lődve, melyek tehát az illető faj mintáiul szol­
gálhatnak. 

A kiállításon nagy számban voltak képviselve 
a vizslák különféle alfajaikkal: ír- és angol 
setterek, pointerek, német vizslák. Szép, okos, 
tanulékony állatok, nélkülözhetetlenek a vadá­
szat több neménél; ezért értékük is rendszerint 
nagy s az ügyes, kellőleg kitanított efféle ebekért 
sokszor meglepöleg magas árakat fizetnek. A kül­
földön régóta szakszerűen foglalkoznak már 
ezen nemes állatok tenyésztésével, idomításá-
val; az újabb időkben nálunk is alakultak ilyen 
tenyészetek; a legismertebbek egyike a Fónagy 
Józsefé, kinek különösen angol setterei nagy 
feltűnést keltettek a kiállításon. 

A legszebb ebek közé tartoznak a hatalmas 
termetű, de mégis karcsú, rugékony, élénk moz­
gású dán-doggok, amelyek nálunk is meglehe­
tősen el vannak terjedve, mint' luxus-ebek, bár 
nagy erejüknél fogva házőrzésre is kitűnően 
alkalmasok. Sokban hasonlítanak e szép álla­
tok a szelindekekhez, a melyek ma már majd­
nem egészen kivesztek, holott pár évtizeddel 
ezelőtt még minden alföldi mészáros tartott 
ötöt-hatot s ezekkel szokták a marhát a vágó­
székre húzatni. A hatalmas erejű, kegyetlen 
ebek beleragadtak a szegény marha orrába, 
füleibe s úgy húzták végig dühös ugatás, üvöl­
tés s a kínzott állat bőgése közben a község 
utczáin. Mikor aztán végre eltiltottak ezt a 
kegyetlenkedést, a szelindekek napja is leál­
dozott. A mészárosok egymásután elpusztí­
tották őket, házaknál pedig veszedelmes vol­
tuk miatt s mert vérnél, húsnál egyebet enni 
nem szerettek, — szintén nem tartották s így 
aztán rövid idő alatt mondhatni egészen eltűn­
tek. A szelindek alacsonyabb termetű volt, mint 

a dán dogg, feje pedig némileg a bulldoggéhoz 
hasonlított. 

Nagy népszerűségnek örvendettek a kiállítás 
látogatói előtt a furcsa kis tacskók (dachslik, 
borzebek), melyek oly okos tekintettel pislogtak 
ki ketreczeikből, hogy szinte meglepte az em­
bert. Az apró állatkákon legfeltűnőbbek azok a 
parányi, rövid, kifelé görbülő lábacskák, a me­
lyekről szinte azt lehetne hinni, mintha úgy 
kérték volna kölcsön az élénk, nagyfülű kutyács-
kák valami más állattól, a kinek már nem kel­
lettek. Pedig hát a tacskónak épen ilyen lábakra 
van szüksége. Hiszen az az ő fő mestersége, 
hogy a szűk róka- és. borz-lyukakba bebújjék 
s az ott lappangó vadat kizavarja, kimarja. 
Holmi hosszú lábbal pedig bajos volna oda be­
férkőzni. 

A tacskó azonban nem csak bebúvik a lyukba, 
hanem ha kell, élet-halál csatákat is vív oda 
lent a föld alatt, kivált ha egy-egy vén rókára 
akad, a melyik nem egykönnyen akarja várát 
feladni. A viadal rendszerint a tacskó győzedel-
mével végződik és a vitéz kis állat csakhamar 
megfojtja magánál jóval nagyobb ellenfelét. 

Különben némelyek szerint a tacskót minden­
féle vadászatra be lehet tanítani s vannak, akik 
vaddisznót és őzeket is hajtatnak vele, még 
pedig jó sikerrel, mert ha a tacskó apró lábai­
val nem bír is az őz nyomába jutni, de szer­
felett kitartó és okos levén, végre is úgy tudja 
a gyorslábú vadat fordítani, míg az puskacső 
elébe kerül. 

Rövidszőrű tacskók. 

EGY OROSZ TUDÓS A JÁSZOKRÓL. 
A jász nép a hazai köztudat szerint egyik 

törzse volt a kunoknak, kiktől voltakép csak 
névleg különbözött volna. Lamansky, a szent­
pétervári híres orosz tudós azonban legutóbb 
közzé tett tanulmányában azt állítja, hogy a 
magyarországi jászság teljesen különböző nép 
volt a török eredetű és nyelvű kuntól, levén a 
jászok nem mások, mint a régi szkithák és szar­
maták összeolvadásából keletkezett alán nép 
ivadékai, a mely népnek nevezetes szerepe volt 
a népvándorlás idején; a szarmaták egyik törzse 
pedig már a Krisztus születése előtti időkben a 
Duna-Tisza közti területen telepedett meg s 
"Jazygö nev alatt ismeretes a történelemben, 
mint kitűnő lovas nép, melynek nem csak kato­
nái, hanem ezek lovai is lópatából, szaruból 
készült pikkelyekkel voltak vértezve. A jazygok 
századokig uralkodtak a Duna-Tisza közt, mint 
a rómaiak félelmes ellenségei s csak a hunok 
betörése után tűntek el a történelem színpadá­
ról. Az alánok egy része a népvándorlások idején 
éjszaki Olaszországba, ismét egy másik egész 
Spanyolországba nyomult, hol idők folytán 
nyom nélkül elenyésztek. A déloroszországi 
őshazájukban megmaradt alánok egyik törzse 
később a kunokkal együtt menekült be a 
tatárok elől Magyarországba, hol aztán a 
Jászságban s még pár más ponton megtele­
pedve, apránként elmagyarosodott, egy csa­
pat pedig a Kaukázusba húzódott le, hol osszét 
név alatt mintegy 110 ezer főnyi számban máig 
is él és saját nyelvet beszél, a mely nem az 
ural-altáji, hanem az iráni csoporthoz tartozik, 
tehát a nyugot-európai népek nyelvével rokon, 
a melyben azonban mégis meglepöleg sok, a ma­
gyarral egyező szó van, a mi bizonyítja, hogy a 
magyar és alán, valamikor sok időkön keresztül 
szoros érintkezésben voltak egymással. 

Különben az «osszét* név ugyanazon eredetű 
a «jász»-szál, mert az alánokat az oroszok min­
dig osz-nak vagy ász-nak hívták s ez utóbbiból 
származott a magyar «jász* elnevezés is. 

Hogy a jászok csakugyan sem törökök, sem 
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magyarok nem voltak, bizonyítja az orosz tudós 
régi magyar okmányokból is, melyekből vagy 
húsz pogány jász nevet szedett össze a tizen­
harmadik századból mint pl. Larzan, Ambultan, 
Charet, Keskene, Kolhen, stb. És e nevek tanú­
bizonysága csakugyan az orosz tudós állításá­
nak látszik igazat adni. 

MAFEKING VÉDELMEZŐJE. 
A Koberts győzelmei után is sokáig nagyon 

bántotta az angolokat, hogy bár óriási hadsere­
gük az utóbbi időben több nagy sikert aratott s 
diadalmasan nyomult előre a hoerok földjén, de 
egy helyen még mindig ostrom alatt volt egy 
angol város: a Baden-Powell ezredes által vé­
dett Mafeking. Ezt a megerősített helyet a 
boerok a háború elején mindjárt bekerítették 
s nem is hagytak fel ostromával egész május 
17-ikéig, míg Eoberts felmentő serege oda nem 
érkezett. 

Mafeking fölmentésének hirét oly diadalmi 
ujjongással fogadta London s egész Anglia 
lakossága, milyenre a higgadt, hidegvérű angol 
népet senki sem tartotta volna képesnek. 

Baden-Powell, a kit a fölmentés hirére a 
királynő tábornoknak nevezett ki, 1875-ben 
született Oxfordban, hol atyja egyetemi tanár 
volt. Fiatal korában lépett a katonai pályára s 
Afghanistánban, Indiában, valamint az askantik 
elleni harczokban nagvon kitüntette magát. De 
legjobban most Mafekingben, melynek védelme­
zése alatt nemcsak vitézségének, hanem találé­
konyságának s jó humorának is sok jelét adta. 
Valahányszor a boerok megadásra szólítot­
ták fel, mindig tréfás, gúnyolódó válaszszal 
tagadta meg; a város állapotáról Londonba 
küldött táviratai mindig lakonikus rövidséggel, 
önbizalommal telt hangon voltak fogalmazva. 
Különösen híressé vált egy távirata, mely így 
szólt: «Semmi baj; elesett — egy kutya.» 
rtBaden-Powel különben nem csak mint vitéz 
katona, hanem mint nagy vadász is híres, sőt 
jeles aquarell-festőnek is mondják. 

NÉPVÁNDORLÁSKORI JELENETEK. 
A második század közepe táján nagy forron­

gás tört ki a számtalan törzsre oszlott germán 
népek közt, melyek aztán egymást űzve-hajtva, 
vagy más idegen népektől szoríttatva, egymás­
után áradatként zúdultak a római birodalomra. 
Mintegy három századon át tartott ez a szörnyű 
küzdelem, mely végre is megdöntötte a hatal­
mas világbirodalmat. 

Mikor Marcus Aurelius császár 16l-ben trónra 
lépett, nagy erővel támadt a birodalomra szá­
mos germán népség, köztük olyanok is, a me­
lyek a mai Magyarország területén tanyáztak. 
A császár ellenük vonulva, a 172—173 év telét 
a Garam melleti téli szálláson töltötte, tavasz-
szal pedig nagy győzedelmet nyert a quadokon, 
a kik a mai Pozsony, Nyitra, Trencsén, Túrócz, 
Bars megyék területén és környékén éltek, 

A háború mindkét részről nagy kegyetlenség­
gel folyt, a mit bizonyítnak a Marcus Aurelius 
Bómában most is meglevő győzelmi oszlopának 
domborművű ábrázolásai; a melyekből most egy 
két jelenetet a Franklin-Társulat és Bévai testvé­
rek kiadásában megjelenő «Nagy Képes Világ­
történeti) (iNépvándorlás kora» czímű kötetéből 
mutatványul közlünk. 

A képen a győztes rómaiak felgyújtanak egy 
elfoglalt germán falut; az ábrázolás különösen 
azért bír nagy érdekkel, mert világosan meglát­
juk arról, hogy milyen sajátságos alakú kezdet­
leges házakban, vagy kunyhókban laktak akkor­
tájban a később oly magas műveltségi fokra 
jutott germán népek ősei. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Vallomások. Irta Salgó Jenő. E kis kötet szer­

zője nem tartozik a hívatlan dúdolok közé. Költői 
kedély, kinek érzései, gondolatai elég lendületesen 
s elég dallamosan ömölnek. A verselésben — a mi 
különben mai napság már elég mindennapi dolog — 
meglehetős ügyességet árúi el, annál inkább csodál­
kozhatunk, hogy rímeiben néha fülsértő botlásokat 
követ el. Több hibás vagy érthetetlen kifejezése 
magyar nyelvérzékének fogyatékosságát árulja el. 
pl. «Fülébe cseng a túlvilági szólam." Ilyen furcsa 
kifejezések: az égő dana, bálvány-gond. Viszont 
dicséretéül fölemlítjük, hogy nem vesz el a kozmo­
politaságban, szíve melegen vonzza szülő falujához, 
s olykor-olykor hazafias magyar érzésének is kife­
jezést ád. A kötetből álljon itt mutatványul a követ­
kező költemény : 

Haza térek. 
Egy-két nap még, aztán végre 
Megpihenni, haza térek. 
Ösvényetek újra járom, 
Ismerősim, erdők, rétek. 
Elvonulva a világtól, 
Nem találva ember-arczot, 
Elpihennek kis időre 
A véghetlen életharczok. 

Elbolyongok órák hosszat 
Ember alig járta tájon, 
Mosolyogva tarka lepkén, 
Bét virágán, napsugáron. 
Patak partján heverészve, 
Dalt mond nékem kis madárka, 
S rám hajolva, beárnyékol 
Patakparti fűzfa ága. 

A merre csak széttekintek, 
Üde, derűs lesz a tájék; 
Körülöttem édes illat, 
Mintha rózsák között járnék. 
Fenn a dombon pásztorfiu 
Szilaj dalát vígan mondja 
És e dalba belecsendül 
Legelésző nyáj kolompja. 

Be-bej árom a vidéket. 
Hol töltöttem gyermekéltem 
S fölidézem mind az édest, ] 
A mit itten általéltem. 
És a múlt időben élve, 
Vagyok mint rég, újra gyermek, 
Kinek teljes boldogsága, 
Ki szeret és kit szeretnek . . . 

Egy-két nap még, aztán végre 
Megpihenni, haza térek ; 
Ösvényetek újra járom, 
Ismerősim, erdők, rétek. 
Elvonulva a világtól, 
Nem találva ember-arczot, 
Elpihennek kis időre 
A véghetlen életharczok. 

A népvándorlás kora. A Marczali Henrik szer­
kesztésében megjelenő 'Nagy Képes Világtörténet* 
IV-ik kötete hagyta most el a fenti czím alatt a 
sajtót. A becses munkának ez a része a népvándor-
lás korával és az iszlámmal foglalkozik. A nép­
vándorlás történetét beható tanulmányok alapján 
dr. Dorovszky Samu írta meg, ki a gazdag anyagot 
könnyen áttekinthető módon csoportosítja; a 
jó, magyaros nyelv, a megkapó előadás nagyban 
emeli a mű értékét. A népvándorlás hullámai 
mind átcsapódtak hazánkon, miért is természetes, 
hogy e rész tele van magyar vonatkozással. A kötet 
második részében Goldzihcr Ignácz nyújt az isz­
lámról becses tanulmányt, melyben széleskörű szak­
kutatásai összefoglalását érdekes előadásban tárja 
az olvasó elé. A kötetet igen sok szép illusztrá-
czió élénkíti s a szövegbe nyomott képeken kívül 
mintegy száz külön melléklet is van benne, a leg­
híresebb sírleletek, múzeumok őskori emlékei, fon­
tos oklevelek, kódexek érdekes lapjainak másolatai, 
stb. Köztük több színes tábla. A 692 lapra terjedő, 
igen díszes kiállítású kötetet a Franklin-Társulat és 
a Bévai-Testvérek r. t. adják ki. Ára díszkötésben 
16 korona. 

A magyar irodalom kis tükre. Irta Beöthy 
Zsolt. E 225 lapra terjedő kis könyv azoknak az 
egyetemi előadásoknak vezérfonala, melyeket a 
szerző a millennium évében tartott a budapesti 
egyetemen. Nem részletes irodalomtörténetet akar 
adni, nem is tankönyvet, hanem a magyar szellemi 
élet fejlődésének áttekintését, fősúlyt mindig az 
irodalom és a nemzeti élet közti kapcsolatra s a 
magyar nemzet sajátos tulajdonságainak az iroda­
lomban való megnyilatkozására fektetve. 24 fejezet­
ben tárgyalja irodalmunk fejlődését a legrégibb 
időktől a jelenkorig, érdekesen jellemezve néhány 
nagy vonással minden kort, minden nevezetesebb 
irányt és írót. A most már második, bővített kiadás­
ban megjelenő könyv, melyet az «Athenaeum» 
adott ki, a művelt nagyközönség számára van írva, 
azzal a vonzó, meleg és lendületes előadással, mely 

A Franklin-Társulat és Révai-Tesvérek kiadásában megjelenő Nagy Képes Világtörténet" most megjelent IV. KötetébőI 
A RÓMAI LÉGIÓK EGY GERMÁN FALUT ELHAMVASZTANAK. (DOMBORMŰVŰ JELENET MARCUS AURELIUS 
DIADAL OSZLOPÁN 
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A NÉMET TRÓNÖRÖKÖS NAGYKORÚSÍTÁSI ÜNNEPÉLYE. — A külföldi diplomaták tisztelgése a királyi palota fehér termében májas 6-ikán. 

(Vilmos német trónörökös a trónmennyezet alján a császár és császárné közt állva, fogadja az előtte elvonuló diplomaták tisztelgését. A német császártól jobbra 
királyunk alakja iátbató.) 

Beöthy irodalmi működését jellemzi. Ára csinos 
vászonkötésben négy korona. 

Magyar Iparművészet, az Iparművészeti Tár­
sulat kéthavonként megjelenő díszes folyóiratából 
az új füzet ismét gazdag tartalomban, képekben. 
Az új füzet nagyobb részét Walter Crane, a kitűnő 
angol művész ismertetésére fordítja. Walter Crane 
sokoldalúságát szeptember havában méltányolhatjuk 
az Iparművészeti Múzeumban, hol e geniális ember 
műveiből kiállítás lesz, s maga jön hozzánk, hogy 
azt rendezze. Az iparművészetben oly nagynevű 
angol, a ki képeket fest, szoborműveket alkot, az 
iparművészetnek meglepő új és új formákat szol­
gáltat, hatszáz művét küldi az őszre kiállítás végett 
Budapestre. A híres ember « Néhány szó a magyar 
iparművészetről» czímen egy czikket is írt a «Ma-
gyar Iparművészeti e füzetébe amaz értesülések 
nyomán, melyeket magyar ismerőseitől és a lendü­
letnek indult magyar iparművészet egyes tárgyai­
nak képeiről szerzett. Rozmyay V. H. Kálmán 
mond el a következő czikkben még egyetmást a 
nagy angol művészről. A füzet további tartalma : 
Szana Tamás a nem rég elhunyt Favretto velenczei 
festő két legyezőjét mutatja be. Pap Henrik a 
párisi kiállítás épületeiről czikkezik. Egy sorozat a 
magyar iparművészetnek a párisi kiállításon látható 
tárgyaiból közöl ez alkalommal is képeket. Követ­
keznek ezután a szakszerű ismertetések az ipar­
művészetről. A folyóirat előfizetési ára egész évre 
10 korona. E derék folyóiratnak a párisi kiállításon 
levő magyar iparművészeti tárgyakról közölt soro­
zatából átveszünk lapunkba néhány képet: Senyéi 
Károly jeles művészünknek számos magyar tárgyú 
újabb művei közül ezúttal a kuruczot ábrázoló szob­
rát ; Teles Edének kandalló-óra díszéül mintázott 
érdekes *Garabonczás diák*-ját; és a Nádler 
Róbert által tervezett s magyar diófából készült mű­
vészi kivitelű ékszer-szekrényt, mely berakott (ink-
rusztált) ezüstdrót-ornamentumokkal, változatos 
alakú, részben drága-köveket magába foglaló, rész­
ben zománezművű szögekkel s rozettákkal gazda­
gon van díszítve. 

A kir. kúria felülvizsgálati tanácsa által ho­
zott határozatok gyűjteményéből megjelent a 
IV. kötet, a Franklin-Társulat kiadásában. Összeál­
lította ezen kötetet Fabiny Ferencz kúriai biró. 
E kötet az 1898. és 1899. években hozott határoza­

tokat tartalmazza, az előző kötetek kipróbált és 
bevált rendszere szerint. Fabiny nem elégszik meg 
a kúriai határozatok puszta közlésével, hanem a 
legtöbb esetben közli egyszersmind a kiderített és a 
kúria által határozatának alapjául elfogadott ügy­
állást. A kúria által kimondott jogelvek a legna­
gyobb gonddal és JHMci innak az esetek 
előtt és a tartalommutatóölír Tmjfielve. E munka a 
pervitelnél és az Ítélkezésnél a leghasznosabb segéd­
könyvek közé tartozik. Bő és könnyen kezelhető 
rendszeres és betűrendes tartalommutatók egé­
szítik ki a kötetet, melynek ára vászonkötésben 10 
korona. 

Magyar írók élete és munkái, Szinnyei József­
nek, a Tud. Akadémia megbízásából szerkesztett 
nagy művéből megjelent a 61. füzet (VII. kötet 
6. füzete), mely a Laskó és Legeza nevek közé eső 
189 írónak életrajzát foglalja magában. Az eddig 
megjelent 61 füzetben 12,954 írónak életrajza és 
munkáinak jegyzéke van fölsorolva. A munka 
Hornyánszky Viktor könyvkiadó kiadásában jelenik 
meg és egyes füzet ára egy korona. 

Egy amerikai folyójrat_J^JM_kjttltészetéről. 
• The Byron of Hungary» (Magyarország" Byronjai) 
czímmel tartalmasán megirt hosszabb közlemény 
jelent meg a new-yorki «The Critic* czímű tekinté­
lyes folyóiratban, a mely a becses tanulmányhoz 
illnsztrácziót is csatolt, adva a költő arczképét. 
A Petőfit és költészetét ismertető czikket ifj. Hege-
diis Sándor írta, a ki a magyar irodalomról az 
amerikai s az angliai lapokban gyakran tesz közzé 
ismertetéseket. 

Az ipar és a néprajz. Irta dr. Herrmann Antal. 
A kis füzetben szerzőnek azon előadása van 
lenyomva, melyet a brassói nemzeti szövetség által 
az ipari munkások szórakoztatása és képzése czél-
jából rendezett szabad előadások bezáró ünnepélyén 
tartott, s melyben a néprajz és ipar közti vonatko­
zásokat fejtegette. A kis füzet ára 20 fillér. 

Balassa Bálint. Schleiminger (Sárosi) Bellának 
Balassa Bálintról irott irodalmi dolgozata, melyet a 
Kisfaludy Társaság pályadíjjal tüntetett ki, megje­
lent Kilián Frigyes egyetemi könyvárus bizományá-
ban. A tetszetős kiállítású kis könyvecske a régi 
magyar lantos költővel behatón foglalkozik. 

Az amerikai ügető jelentősége a belföldi 
tenyészet szempontjából. Korábban az európai 
lókereskedelmi piaezot nagy részben Magyarország 
látta el kocsilovakkal, melyek gyorsaságuk, de főkép 
nagy kitartásuk miatt igen keresettek voltak. Azon­
ban, mióta az amerikai ügetőket egyre növekvő mér­
tékben kezdik Európába szállítani, a magyar kocsi­
lovak iránti kereslet igen megcsökkent. Ezzel a 
dologgal foglalkozik a fent említett könyv, melyet 
Monaszy György országgyűlési képviselő írt meg 

kiváló szakértelemmel. A lótenyésztőinkre nézve 
érdekes munka Temesvárott, a szerző kiadásában 
jelent meg. 

A tavaszi műtár la t aranyérme. A tavaszi mű-
tárlat éremosztó bíráló bizottsága a közoktatásügyi 
miniszterhez tett fölterjesztésében ezúttal azt aján­
lotta, hogy nagy érem helyett két kis állami arany­
érem adományoztassék Csók Istvánnak «Magdolna» 
czímű képéért és Roskovics Ignácznak az «Arpád-
házi királyok)) cziklusáért. A miniszter hozzájárult 
a biráló- bizottság határozatához. 

A szépművészeti múzeum újabb gazdagodása. 
A szépművészeti múzeum gyűjteményei ismét becses 
műtárgyakkal gyarapodtak, Dürer-féle metszetek­
kel, melyek annyira kapósak a műszeretők előtt. 
Dr. Elischer Gyula egyetemi tanár, a Vörös-kereszt 
kórház igazgatója hosszú idők óta és nagy áldoza­
tokkal szerzett Dürer metszeteinek gyűjteményét 
felajánlotta a közoktatásügyi miniszternek, ki a 
110 lapból álló becses gyűjteményt 30,000 koronáért 
meg is vásároltatta. Az országos képtár hatalmas 
rajz- és metszet-gyűjteményeiben levő Dürer-met­
szetekkel most már tekintélyes Dürer-féle sorozat­
hoz jutott a múzeum. 

A Nemzeti Színházban május 30-ikán egy kis 
ünnepély volt. A színház egyik szorgalmas tagja, az 
epizód-szerepek fürge és jó humorú személyesítője, 
Latabár Kálmán ünnepelte színpadi pályájának 
harminczadik évét. Ennek felét a vidéken töltötte 
el. Pályatársai bensőséggel üdvözölték e napon a 
derék művészt. Előadás előtt gyűltek össze a szín­
padon a. főváros minden színházának küldöttjei, 
hoztak őszinte üdvözlést és koszorúkat. A Nemzeti 
Színház nevében Beöthy László igazgató köszön­
tötte. Ezután Szigligeti jeles bohózata, a tLiliomfi' 
került szinre, melynek főszerepe Latabár egyik leg­
jobb alakítása. A közönség is kitüntetőn fogadta a 
színpadon, hosszan és sokat tapsolt az egész előadás 
alatt. 

Vígszínház. A már nyárnak indult színházi idő­
szakban, május 29-én új darabot vett elő a Vígszín­
ház, egy mulatságos franczia bohózatot. »A minta­
férj* a czíme, írta Valabregue, fordította Kövesi 
Albert. Nem a legutóbbi időkben készült, nem is 
olyan borsos, mint a Vígszínház újdonságai gyak­
ran szoktak lenni. A kikapós férj, a mindenbe avat­
kozó anyós nem új alakok ugyan, maga a történet 
sem, de Valabregue annyi furcsasággal és elmésség-
gel frissíti föl, hogy elejétől végig nevetni lehet 
rajta. Van két minta-férj, az egyik Maliveau, a kiben 
föltétlenül bizik a felesége, Aurora; a másik minta­
férj Jouvelin Alfréd, kinek felesége Maliveauók 
leánya, s a kire az anyósa nagyon 
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Jouvelin csakugyan derék, szerető férj, de annyira 
ellene fordul minden, hogy anyósa gyanúsítja, holott 
pedig Jouvelin a furfangos Maliveau miatt kerül 
bajba, s mikor anyósa ő utána kutat, mindig a saját 
férje nyomai után indul, de a férjét, a kedves 
•minta-férj ét» eszébe sem jut gyanúsítani. Az anyós 
utóvégre is nem tud meg semmit. Ezt a hálás női 
szerepet Nikó Lina asszony sikerrel játszotta. Hege­
dűs és Pál valamint Haraszthy Hermin is sok tet­
szést arattak. 

KÖZDÍTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia május 28-án összes 

ülést tartott báró Eötvös Loránd elnöklése alatt. 
Az ülés a tavaly elhunyt jeles orvostanár, Mihal-
kovics Géza érdemeit méltató emlékbeszéddel kez­
dődött, melyet dr. Tanhoffer Lajos tartott, főtárgya 
azonban a Bródy-féle jutalom volt. Ezt a 3000 frtos 
díjat az alapító Bródy Zsigmond hírlapírói mun­
kásságjutalmazására alapította, oly intézkedéssel, 
hogy három éves időközökben adassék ki az utolsó 
három esztendőben legtöbb érdemet szerzett pub-
liczistának, hírlapírónak. A jutalom odaítélésére az 
Akadémia bizottságot alakított, mely a kitüntetésre 
ezúttal báró Kaas Ivort ajánlotta. Az Akadémia 
májusi nagygyűlése ezt az ajánlást nem fogadta el, 
tehát újabb intézkedés vált szükségessé. Ezt tár­
gyalta május 28-iki ülés. 

Szily Kálmán főtitkár a rendes bejelenteni valók 
után azzal az indítványnyal fordult az Akadémiá­
hoz, kérje föl Bródy Zsigmondot, engedje meg, 
hogy az alapítványának jutalomdíjára vonatkozó 
szabályzat módosítassák. Ez indítványt az I. és H. 
osztályhoz utasították. Erre Ballagi Aladár, ki a 
jutalmazás ügyében kiküldött bizottság tagja volt. 
szólalt föl, s azt fejtegette, hogy e jutalom oda íté­
lése az Akadémiát politikai tekintetek elé állítja, 
mert a publiczistai működés kétségtelenül politikai 
működés. Az Akadémia pedig már megalakulása­
kor kizárta működése köréből a politikát és a val­
lási kérdések tárgyalását. A bizottság tagjai egy­
hangúlag ajánlották a kitüntetésre, a kit érdemes­
nek találtak, itéletöket okokkal is támogatván. De 
az Akadémia titkos szavazással, indokolás nélkül 
elvetette a bizottság javaslatát. A hol pedig indo­
kolás nélkül tesznek valamit, ott a nyers erő nyi­
latkozik. Hogy az Akadémia e díjkiadás alkalmából 
politikai pártküzdelmekbe ne sodortathassák: indít­
ványozza, hogy az Akadémia a Bródy-alapítványról 
mondjon le s hálás köszönete kifejezése mellett 
bocsássa vissza az egész összeget a nagylelkű ala­
pító rendelkezésére. Szilágyi Dezső: Nem hagy­

hatja szó nélkül Ballagi támadását, mely nyers erő­
szaknak mondja, hogy indokolás nélkül leszavazták 
a bizottság javaslatát. «Mi nem szavaztuk le indo­
kolás nélkül, — úgymond, — csak egyszerűen nem 
fogadtuk el az indoklást. Hát erőszak ez ? A titkos 
szavazást Pauler, a bizottság tagja, indítványozta s 
őt csak nem vezette »ein vallási, sem politikai érdek. 
A titkos szavazás szükséges személyi dolgoknál, 
főleg olyanoknál, a melyek kényes természetűek.)) 
Ballagi támadását és gyanúsítását vissza kell uta­
sítani. Ballagi Aladár azt látja Szilágyi szavaiból, 
mintha ő illetlen magatartással vádolta volna a 
leszavazó többséget. Ez ellen tiltakozik. Ismétli, 
hogy publiczista irányának tekintetbe vétele nélkül 
meg nem bírálható. Fentartja indítványát. Szilágyi 
Dezső és báró Eötvös Loránd elnök ismételve vissza-
utasítandónak jelentik ki az indítvány indokolását. 
Magát az indítványt ezután az Akadémia véle­
ményadás végett az I. és; H. osztálynak adja'ki. 

A Kisfaludy-Társaság május 30-án tartott ülé­
sét Beöthy Zsolt elnök Munkácsy emlékének mól­
tatásával nyitotta meg, s fölemlítette, hogy Magyar­
országon egyik igazi nagy műve sincs meg a •Hon­
foglalási) kivételével. De megmaradt sok vázlata, 
sok félig kész műve kötelességünkké teszi a Szép­
művészeti Múzeumban megalapítani a Munkácsy 
múzeumot, hogy legyen itt egy emlóktár, mely 
megmutassa, hogy innen indult ki halhatatlansága 
útjára. 

Ezután Alexander Bernát olvasta fel székfoglaló 
értekezését «Hamlet »-ről. Abból indult, hogy 
«Hamlet» Shakespeare legrejtelmesebb, sőt egyet­
len rejtelmes műve, melyben egész más művészi 
technikával él, mint egyéb drámáiban. Innét az az 
óriási «Hamlet»-irodalom, mely folyton új elméle­
teket szül «Hamlet» rejtelmének megfejtésére. A 
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s z e r z ő a z u t á n rá tér t «Hamle t» j e l l e m é n e k e l e m z é ­
sére . V é g ű i a z t a se j tésé t m o n d t a ki, h o g y S h a k e s ­
p e a r e ebbe a m ű v é b e tett l egtöbbet a m a g a le lké­
bő l . Magáró l S h a k e s p e a r e n e m irt s e m m i t , de m a ­
gábó l a l e g t ö b b e t m e g i r t a t H a m l e t t -ban . A n a g y 
e l i s m e r é s s e l fogadot t székfogla ló u tán Beöthy Zsolt 
n y ú j t o t t a át A l e x a n d e r B e r n á t n a k a Kis fa ludy-Tár-
s a s á g tagsági o k m á n y á t . M o s t Vargha G y u l a o lvasot t 
fölBaksay S á n d o r n a k Homer- ford í tá sábó l e g y szép 
r é s z t : az « I l i á s z . X H - i k é n e k é t , fíadó A n t a l p e d i g 
D ' A n n u n z i o o la sz r e g é n y í r ó legújabb m ű v é t , a 
« F u o c o » ( tűz) c z í m ű r e g é n y é t i s m e r t e t t e é s kriti­
kával i s k isérte . 

MI UJSÁG? 
A k i r á l y B u d a p e s t e n . Ő F e l s é g e , ki n á l u n k idő-

z é s e a lat t a g ö d ö l l ő i k i e s kas t é lyban oly sz ívesen 
tartózkodik , m á j u s 28 -án kora reggel bejött B u d a ­
pes t re , h o g y a k ö v e t k e z ő n a p o k a t i t t tö l tse . Május 
2 8 - á n dé le lő t t á t a l á n o s k iha l lgatás t adott , m á s n a p , 
2 9 - é n p e d i g a t u d o m á n y n a k ké t díszes haj lékát , a 
fö ldtani i n t é z e t é s t u d o m á n y - e g y e t e m új pa lotá i t 
l á toga t ta m e g . 

A földtani intézet pa lo tá jának m e g t e k i n t é s é r e 
dé le lő t t 11 órakor érkezet t a király. Ott várták 
S z é l i K á l m á n m i n i s z t e r e l n ö k , D a r á n y i fö ldmíve lés i . 
gr . S z é c h e n y i G y u l a a F e l s é g mel le t t i m i n i s z t e r , az 
i n t é z e t s z e m é l y z e t e , s ezek közt S e m s e y A n d o r , ki 
a n n y i t á ldozot t az i n t é z e t r e é s g y ű j t e m é n y e i r e , a 
po lgármes terek , a palota épí tő i . Darányi m i n i s z t e r 
k ö s z ö n t ö t t e a F e l s é g e t , ki a b e m u t a t o t t urak közül 
e lő ször Semsey A n d o r t szó l í to t ta m e g , s á ldozat­
k é s z s é g é t mél ta t ta , a p o l g á r m e s t e r e k e lő t t p e d i g a 
főváros á ldozatkészségérő l — a telek "ajándékozá­
sáról — e m l é k e z e t t m e g . A z igazgatóság tagja inak 
ós L e c h n e r Ö d ö n m ű é p í t é s z n e k , s az ép í té s v e z e ­
t ő i n e k b e m n t a t á s a u t á n 0 F e l s é g e a m ú z e u m i g y ű j ­
t e m é n y e k e t n é z t e sorra, m i k ö z b e n Darányi m i n i s z ­
ter é s Bökh J á n o s igazgató szolgál tak m a g y a r á z a ­
tokkal . A kirá ly sok kérdés t in t éze t t e g y e s tárgyak­
ról. T á v o z á s a e lő t t beirta n e v é t a z - e m l é k k ö n y v b e , s 
a z t á n a k e r e p e s i - ú t o n haj ta tot t vég ig az e g y e t e m 
é p ü l e t é h e z , a h o v a 12 órára érkezet t . — A z egye­
tem palotáját fö ld ísz í te t ték , fö lzász lózták. A bejá­
rat e lő t t Wlassics k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r és 
Zsilinszky M i h á l y á l lamt i tkár várakoztak. Az e lő ­
c s a r n o k b a n az ifjúság, az aulában az e g y e t e m i 
t a n á c s tagjai vo l tak ös szegyű lve . (/ Thewrcwk E m i l 
rektor h ó d o l a t t a l k ö s z ö n t e m e g 0 F e l s é g e látoga­
tását , s W l a s s i c s m i n i s z t e r b e m u t a t t a a dékánokat , 
é s a pa lo ta ép í tő i t . A d í s z t e r e m b e n a n a g y e m e l ­
v é n y n y e l s z e m b e n á l lot t föl az E g y e t e m i K ö r kül­
d ö t t s é g e zász ló ja alatt , k i s sé távolabb ál lott az egye­
t e m n é g y n ő i ha l lgatója . K e d é l y e s j e l e n e t fordult 
i t t e lő . M i d ő n Ó F e l s é g e k ö r ü l t e k i n t e t t az egybe­
g y ű l t e k e n , egyszerre é s z r e v e t t e a f ehérruhás hö l ­
g y e k e t , s W l a s s i c s h o z fordulva m e g k é r d e z t e , h o g y 
kik azok ? A m i n i s z t e r fe lv i lágos í tó szavaira m o s o ­
l y o g v a j e g y e z t e m e g a király : t A h , h á t e z e k a n ő i 
tanulók .* Majd n y á j a s a n k é r d e z t e : «( )n bö lcsész 
vagy m e d i k u s ?» A l e á n y k a zavarában p iru lva 
f e l e l t . «Fe l s ég , é n filozopter vagyok.» «F i lozop-
t e r ? » i s m é t e l t e kérdő leg Ő F e l s é g e , m i r e "Wlassics 
m e g j e g y e z t e , h o g y a b ö l c s é s z e k n e k ez tréfás n e v ö k 
s a t a n u l ó - k i s a s s z o n y csak , zavarában n e v e z h e t t e 
m a g á t i gy . A d í s z t e r e m b e n Ó F e l s é g e beírta n e v é t 
az e m l é k k ö n y v b e , az tán m e g t e k i n t e t t több he ly i s é ­
ge t , az e g y e t e m r e v o n a t k o z ó képeket , s végűi azt 
m o n d t a : «Itt m á r a z t á n l e h e t t an í tan i é s tanulni .» 
A z E g y e t e m - t é r e n ö s s z e g y ű l t n a g y k ö z ö n s é g é l jen-
zése i k ö z t távozo t t a F e l s é g a budai királyi lakba. 

E s t e h a t órakor a királyi p a l o t á b a n udwri ebéd 
vol t a de legácz ió tagjainak t i sz te le tére . 

0 F e l s é g e m á j u s 3 0 ikán fo lytat ta lá togatása i t . 
B é g g e l a l i p ó t m e z e i kadetiskolát t ek in te t t e m e g . 
E l ő s z ö r az i sko la i t e r m e k b e n az e l ő a d á s t ha l lga t ta 
m e g , a z t á n k i v o n u l á s t r ende l t e l . M i n d az i sko lá ­
ban , m i n d a s z e m l é n tapaszta l tak n a g y o n kie lég í ­
tet ték a k irá lyt s e z e r koronát Ajándékozott m u l a t ­
s á g r e n d e z é s é r e . I n n e n a k irá ly a be lváros i tütttí 
kaszinó új pa lo tá jának m e g t e k i n t é s é r e érkeze t t . 
Ez i s új é p ü l e t a ve l e e g y ü t t l e v ő k a s z á r n y á v a l . 
A királyt b e r e z e g L o b k o v i t z h a d t e s t p a r a n c s n o k 
k ísérte , a k a s z i n ó b a n Czibulka a l tábornagy fogadta . 
A könyvtár t , v í v ó t ermeket , s za lont , d í s z t e r m e t 
n é z t e m e g a F e l s é g , félórai i d ő z é s u t á n a király 
v i s szatér t a várlakba. E s t e i s m é t u d e l e g á c z i o n á l i s 
ebéd vo l t . 

M á j u s 31 ikén tartotta (') F e l s é g e m o s t a n i buda­
p e s t i i d ő z é s e alatt az uto lsó k iha l lga tás t . D é l u t á n 
G ö d ö l l ő r e u t a z o t t é s o t t marad a p ü n k ö s d i ü n n e p e k 
alatt , az tán B é c s b e utazik . 

F r i g y e s f ő h e r c z e g é s c s a l á d j a P a r i s b a n . F r i g y e s 
f ő h e r c z e g n e j é v e l Izabe l la főherczegnó'vel é s c sa ­
ládjával P a r i s b a n időz . Május 2 9 - i k é n m e g t e k i n t e t ­
ték a kiá l l í tás m a g y a r pavi l lonját , a ho l L u k á c s 
B é l a k o r m á n y b i z t o s fogadta őket . 

Izabella f őherczegnőt l eg inkább a p o z s o n y i 
I z a b e l l a - e g y e s ü l e t kéz i munka-k iá l l l tá sa érdeke l t e , 

m e l y n e k r e n d e z é s é t m a g a a f ő h e r c z e g n ó veze t t e . 
Lukács B é l a k o r m á n y b i z t o s figyelmeztette a főher­
czegnőt , h o g y k iá l l í tása á l ta lános é s m é l t ó föl tű­
n é s t keltett , m i r e a főherczegnó' megjegyez te , h o g y 
sok m i n t á t sa já tkezű leg rajzolt . Ez alatt Frigyes 
főherczeg a huszárkiállítást s zemlé l t e v é g i g ; n a g y 
e l i smerés se l n y i l a t k o z o t t a főherczeg s azt az ó h a j ­
tását fejezte ki, h o g y az egybegyűj tö t t a n y a g o t a 
kiál l í tás u t á n is m e g k e l l e n e őr izn i . T á v o z á s a alkal­
mával a főherczeg ne jéve l együt t m a g y a r u l be ir ta 
n e v é t a m a g y a r kiá l l í tás v e n d é g k ö n y v é b e . 

J ó k a i P a r i s b a n . Jóka i é s ne je m á j u s 2 8 - i k á n 
reggel é rkez tek Par i sba . A vasút i á l l o m á s o n a 
franczia fővárosban t a r t ó z k o d ó m a g y a r o k s az 
á l l andóan o t t lakó m a g y a r k o l ó n i a n a g y része 
fogadta. Jóka i é s n e j e i n n e n a m a g y a r o k k í sére té ­
ben az E l i s é e - s z á l l ó b a n l evő lakására h a j t a t t a k . 
Jóka i t i s z t e l e t ére P a r i s b a n k é t l a k o m á t r e n d e z n e k . 
Az egy ike t a m a g y a r k o l ó n i a tagjai ós az ez i d ő 
szer in t P a r i s b a n l e v ő n a g y s z á m ú m a g y a r o k , a 
más ika t e g y francz ia Írókból, po l i t ikusokbó l é s m ű ­
vészekbő l a lakúi t b i zo t t ság , m e l y h e z a m a g y a r é s 
külföldi saj tónak n é h á n y képv i se lő je i s tartozik. 

A p á r i s i d i á k - k o n g r e s s z u s é s a m i n i s z t e r e l n ö k . 
A n e m z e t k ö z i d i á k - s z ö v e t s é g m a g y a r o s z t á l y á n a k 
e l n ö k s é g e m á j u s 3 1 - i k é n t i sz te lge t t Szé l i K á l m á n 
m i n i s z t e r e l n ö k n é l , a pár i s i d i á k - k o n g r e s s z u s o n 
ré sz tvevő m a g y a r d i á k s á g védőjéné l . A kü ldöt t sége t 
Ludwigh R e z s ő v e z e t t e . A m i n i s z t e r e l n ö k s z í v e s e n 
fogadta az ifjakat, k o m o l y m u n k á r a in te t te az ifjú­
ságot , m e r t a k o n g r e s s z u s o n az egész m a g y a r n e m ­
ze t fe j l e t t ségérő l ke l l s z á m o t adniok . Majd m e g ­
ígérte , h o g y az ifjúság pár i s i k i rándulásá t anyag i ­
lag i s t á m o g a t n i fogja. 

B e t h l e n G á b o r f e j e d e l e m s z o b r a . Nagy-Enye--
den s zobrot á l l í tanak E r d é l y n a g y f e j e d e l m é n e k , 
B e t h l e n Gábornak, a k i n e k a lkotása a n a g y - e n y e d i 
k o l l é g i u m . E z a szobor lesz E r d é l y t erü le tén a leg­
e l s ő , m e l y a m a g y a r n e m z e t i s z e m p o n t b ó l o l y n a g y 
s z e r e p e t j á t s z ó erdély i n e m z e t i f e j ede l emség e m l é ­
ké t h i rde t i . A s z o b o r b i z o t t s á g e l n ö k e gróf Bánffy 
György , a l e l n ö k e i p e d i g gróf Bethlen G é z a Torda-
A r a n y o s m e g y e fő i spánja é s Zcyk D á v i d a lsó- fehér-
m e g y e i f ő i spán , a kik l e l k e s h a n g ú fe lh ívás t bocsá­
tottak ki a m a g y a r k ö z ö n s é g h e z , kérve , h o g y ado­
m á n y a i k a t s z í v e s k e d j e n e k ez év v é g é i g Orbai 
Lajos p é n z t á r n o k h o z N a g y - E n y e d r e bekü lden i . 

J e l e s e k e m l é k e z e t e . A kolozsvári ref. i sko la nö ­
v e n d é k e i m á j u s 2 7 - i k é n déle lőt t k i rándul tak P u s z t a -
K a m a r á s r a s k e g y e l e t e s ü n n e p k e r e t é b e n m e g k o ­
szorúzták a n a g y i ró , báró Kemény Z s i g m o n d sírját . 
B a l ó L á s z l ó v e r s e t szaval t , K i s z e l y I s t v á n p e d i g 
b e s z é d e t m o n d o t t , s u g y a n c s a k szép ü n n e p i b e s z é ­
d e t m o n d o t t K o v á c s D e z s ő tanár i s . A k e g y e l e t e s 
ü n n e p é l y u t á n az ifjakat báró K e m é n y József , a 
n a g y r e g é n y í r ó u n o k a ö c s c s e m e g v e n d é g e l t e . — 
Izsó Mik lós , a m a g y a r ú t törő szobrász h a l á l á n a k 
25- ik év forduló ján a főváros i i Magyar tan í tók ka­
sz inója* f e ld í sz í t e t t e a m ű v é s z sírját é s k o s z o r ú t 
tet t rá. — Id . Lcndvay Mártonnak , a m a g y a r sz í ­
n é s z e t k i t ű n ő s é g é n e k s z ü l ő h e l y é n , N a g y b á n y á n 
n e m sokára fölál l í tják azt a szobrát , m e l y soká ig a 
N e m z e t i S z í n h á z h o m l o k z a t a e lőt t vol t e l h e l y e z v e . 
E n n e k k ö l t s é g e i r e a N e m z e t i S z í n h á z több m ű ­
vésze j ú n i u s 9 - ikén S z a t m á r városában d í sze lőadás t 
r endez . 

S z a v o j a i E u g e n h e r c z e g s z o b r a a b u d a v á r i 
k i r á l y i p a l o t á b a n . Bóna József e lkész í t e t t e Sza­
vojai E u g e n l o v a s szobrát , m e l y e t a m ű c s a r n o k 
k iá l l í tásán az á l l ami a r a n y é r e m m e l tünte t tek ki . 
A szobrász fö la ján lo t ta a szobrot a budai királyi 
p a l o t a m ű v e z e t ő ép í tő jének , ki j e l e n t é s t t e t t errő l 
a k irá lynak , ő F e l s é g e e lrende l te a s zobor m e g s z e r ­
z é s é t . A pa lo ta h o m l o k z a t a e lőtt i t é r s é g e n állítják 
föl a b r o n z szobrot . 

D o k t o r r á a v a t á s k i r á l y i k i t ü n t e t é s m e l l e t t . 
Május 3 1 - i k é n a budapes t i t u d o m á n y - e g y e t e m e n 
i s m é t k é t o l y ifjat avattak föl doktorrá, kik é r d e m e ­
sek rá, h o g y kirá ly i k i t ü n t e t é s — sub a u s p i c i i s 
r eg i s — kisérje t a n u l m á n y a i k befejezését s m e g ­
nyerjék a k irá ly küldöt te g y é m á n t o s g y ű r ű t a dok­
tor i c z í m h e z . A z egy ik ifjú Verebélyi T ibor , a fővá­
r o s b a n jó l i s m e r t dr. V e i e b é l y i L á s z l ó fia, o r v o s t a n ­
h a l l g a t ó ; a m á s i k Gombócz Zo l tán bö l c sé sze t i ha l l ­
g a t ó . Mió ta i sko lába járnak, m i n d i g e r n y e d e t l e n 
é s k i t ű n ő tanulók vol tak . A fö lavató ü n n e p é l y e n 
a király k é p v i s e l e t é b e n Zsilinszky M i h á l y közokta ­

tá sügy i á l l a m t i t k á r j e l e n t m e g . A k é t ifjú é r d e m e i t 
dr. A7wgr N á n d o r orvoskar i é s Fröhlich I z i d o r böl -
csésze tkar i d é k á n o k adták e l ő a n a g y h a l l g a t ó s á g 
e lőtt . Zsilinszky á l l a m t i t k á r i n t é z e t t h o z z á j o k b e ­
szédet , á t a d v a a k i rá ly g y ű r ű i t . 

N á p o l y k ö r k é p e . A v á r o s l i g e t b e n , az A r e n a - ú t i 
körkép é p ü l e t b e n a kü l fö ldre s z á l l í t o t t B e m - P e t ő f i 
k ö r k é p h e l y é n , m o s t O l a s z o r s z á g l e g r e g é n y e s e b b 
fekvésű v á r o s á n a k , N á p o l y n a k l á t k é p é t á l l í to t ták 
ki. A z érdekes k é p e t F l e i s c h e r F ü l ö p b é c s i m ű v é s z 
f e s t e t t e . N á p o l y e n a g y k ö r k é p e j ú n i u s e l s e j e ó ta 
lá tható . 

* E g y é r d e k e s r ó k a - c s i n y . S o k a t o l v a s h a t n i a 
róka ravaszságáró l , ü g y e s s é g é r ő l , l e l e m é n y e s s é g é r ő l 
h a n e m v a l ó b a n párját r i tkí t ja az az e se t , a m e l y r ő l 
l a p u n k a t Bálint J á n o s úr ér tes í t i . U g y a n i s a gyá l i 
ré ten , az egy ik o t t a n i b i r t o k o s n a k a m ú l t h e t e k b e n 
e l v e s z e t t n y o l e z ruczája . A z t h i t t é k , h o g y va lak i 
e l lopta , m i d ő n n é h á n y m u n k á s e m b e r n e m s o k á r a 
t ö r t é n e t e s e n r á a k a d t e g y p o s v á n y o s h e l y e n h é t 
ruczára. É s p e d i g m i l y e n á l l a p o t b a n I A ruczák be le 
vo l tak ásva a földbe s a n n y i r a l e r a k v a sárral , h o g y 
é p e n csak a fejük lá t szo t t ki, h o g y m e g n e fuladja-
nak ; m o z d u l n i a z o n b a n n e m bir tak . A r ó k a u g y a n i s 
i g e n s z e r e t v é n a fr iss h ú s t , ú g y s z á m í t o t t , h o g y 
az e l h o r d o t t r u c z á k a t — m e l y e k k ö z ü l e g y e t 
m i n d j á r t m e g e v e t t — é l v e tartja e l s ú g y fogyasz t -
gatja majd s z é p e n e g y m á s u t á n , a m i n t r á k e r ü l a 
sor. A m u n k á s o k a z t á n k iás ták s h a z a v i t t é k a ruczá­
kat , m e l y e k m o s t i s m é t v í g a n f u t k á r o z n a k g a z d á ­
juk u d v a r á n . 

A m a g y a r k i r . k ö z l e k e d é s i m ú z e u m B u d a p e s ­
t e n a v á r o s l i g e t b e n l é v ő h e l y i s é g e i b e n május lió 
2-ikán meynyilt a n a g y k ö z ö n s é g s z á m á r a s ú g y 
m i n t a m ú l t é v b e n , o k t ó b e r h ó v é g é i g m i n d e n h é t ­
főn , s z e r d á n ós p é n t e k e n d é l e l ő t t 9 — 1 2 - i g , d é l u t á n 
2— 6 óráig , t ovábbá m i n d e n v a s á r n a p o n dé l e lő t t 
9 — 1 2 órá ig lesz n y i t v a . A m ú z e u m l á t o g a t á s a 
i n g y e n e s . 

K h e u m a , c s u z , k ö s z v é n y és e p e k ő b a j o k biz­
tosan gyógyíthatók a tudományos alapon álló Dr. Risso-
féle czitromnedv kúrával. Ismertetést ingyen és bér­
mentve küld Szabady János gyógyszerész Budapesten, 
Damjanich-utcza 2/c. 

F i a t a l a n y á k n a k fölötte fontos magukat aziránt 
tájékoztatni, hogy gyermekeiket mive l táplálják, ha 
maguk n e m képesek azokat szoptatni. A csecsemő 
táplálására legalkalmasabb a gyermek kora szerint 
vízzel hígított tehéntej a Kit féke- féle ggermekliszt-
pótlékkal, mely a tápláléknak az izmok- és csontok­
nak fejlesztésére igen fontos tápanyagokat ad. 

H A L Á L O Z Á S O K . 

E l h u n y t a k a l e g k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : K O R -
PONAY ÁGOSTON, S z e p e s m e g y é n e k h u s z o n ö t é v i g 
vo l t a l i spánja , 7 8 é v e s k o r á b a n , G á n ó c z o n . — 
H E G Y E S S Y E D E , a l e s p e r e s é s p l é b á n o s é l e t e 79- ik , 
p a p s á g a 55- ik é v é b e n , M é h i b e n . — SZONDY I M R E , az 
a r a d m e g y e i ref. p a p o k l egöregebbje , 7 5 é v e s k o r á ­
b a n , K i s - P e r e g e n . — D R E S C H E E D E , z o m b o r i k ö z ­
j e g y z ő , B a j a vo l t p o l g á r m e s t e r e . — B á r ó S C U D I E R 
A N T A L n y ű g . a l tábornagy , vo l t t e m e s v á r i h a d o s z t á l y ­
p a r a n c s n o k , n y u g a l o m b a h e l y e z é s e ó t a B é c s b e n la­
kott . - P E T H E Ó ZSIGMOND, kir . t ö r v é n y s z é k i b i r ó , 5 2 - i k 
é v é b e n , B u z i á s o n . — D I Ó S Z E G H Y GYÖRGY, M i s k o l c z 
város főjegyzője 57 é v e s k o r á b a n . — B Á T H O R Y J Á N O S , 
n y ű g . p l é b á n o s , k i t ép akkor ért a h i r t e l e n halá l , 
m i k o r buda-v í z iváros i t e m e t ő b e n e g y k e d v e s barát ja 
k o p o r s ó j á t s z e n t e l t e be . — P . K I N D L E R I M R E , a lper -
je l , é l e t é n e k 5 0 - i k é v é b e n S z o m b a t h e l y e n . — N A G Y 
I S T V Á N , á l d o z ó p a p , a c s í k - s o m l y ó i k a t h . f ő g i m n á 
z i u m tanára , 5 6 é v e s . — Csej the i V A B J A S S Y J Ó Z S E F , 
az aradi po l i t ika i é s t á r s a d a l m i k ö z é l e t vezér -
férfia. — E L T Z KÁROLY, gróf v a l ó s á g o s b e l s ő t i t ­
kos tanácsos , a h o r v á t o r s z á g g y ű l é s tagja , V u k o v á -
rott . — L ő w MÓRICZ, b e r l i n i e g y e t e m i t a n á r , a 
p o t s d a m i fö ld tan i i n t é z e t vo l t i gazgató ja , ki M a k ó n 
M a g y a r o r s z á g o n s zü l e t e t t , t a n u l m á n y a i t r é s z b e n 
B u d a p e s t e n v é g e z t e , c sak a z u t á n k e r ü l t kü l fö ldre , 
h o l fő leg a c s i l l agásza t t e r é n k i v á l ó m u n k á s s á g o t 
fejtett ki . — V á r a d i SZABÓ J Ó Z S E F , ü g y v é d , S z a t m á r -
m e g y o n y ű g . á r v a s z é k i e l n ö k e , rég i h o n v é d 8 0 é v e s 
korában , S z e n t - P é t e r s z e g e n . — B ő d é i H E G Y I B Á L I N T , 
fö ldbir tokos , n y ű g . z a l a m e g y e i t i s z t v i s e l ő , 4 8 a s 
h o n v é d , 9 6 é v e s k o r á b a n , G e l s é n . — T Ö R L E Y B Á L I N T , 
n a g y b i r t o k o s , 4 8 - a s h o n v é d v a d á s z h a d n a g y , v o l t 
e m i g r á n s , 77 éves k o r á b a n B u d a p e s t e n . — K O L O S ­
VÁRI A L B E R T , n y ű g . m. kir. h o n v é d s z á z a d o s 1 8 4 8 - b a n 
h o n v é d h a d n a g y , 6 8 ik é v é b e n S z é k e n . - S Í M I G 
E R N Ő , ü g y v é d , régi h o n v é d h a d n a g y , 7 4 é v e s k o r á ­
ban, B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t SÁRKÖZY J Ó Z S E F , 4 8 - a s 
h o n v é d ő r m e s t e r . — NEDOROSZTEK J Á N O S , r é g i h o n ­
véd, a ko lozsvár i h o n v é d e g y l e t v á l a s z t m á n y i tagja, 
é l e te 68 - ik é v é b e n , K o l o z s v á r o t t . — KAFFKA KÁROLY, 
a főváros i L i p ó t - t é r i e l e m i i s k o l a igazgató ja , k i n e m ­
r é g ü n n e p e l t e n e g y v e n é v e s s z o l g á l a t i j u b i l e u ­
m á t . — OKOLICSÁNYI B É L A , b á n y a s z á m v e v ő s é g i f ő n ö k , 
5 4 é v e s k o r á b a n , M á r a m a r o s - S z i g e t e n . — L Á N Y I 
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L Á S Z L Ó , dr. , S z a b a d s z á l l á s v á r o s á n a k orvosa 4 7 éves 
k o r á b a n , S z a b a d s z á l l á s o n . — ZAIDA JÁNOS, a n a g y -
e n y e d i ref. B e t h l e n - f ő i s k o l a n y ű g . zene tanára , 6 6 
é v e s k o r á b a n . — • G A L L N E R JÓZSEF, p é n z ü g y m i n i s z ­
ter i s e g é d h i v a t a l i f ő igazga tó , 5 3 é v e s k o r á b a n . — 
KATONA JÓZSEF, s z e n t e s i n é p t a n í t ó , ki m i n t t a n i t ó 
5 8 é v i g m ű k ö d ö t t . — GOLDZIHER M I K S A , dr . Gold-
z i h e r I g n á c z e g y e t e m i tanár , a j e l e s o r i e n t a l i s t a 
fia, e l ső é v e s j o g h a l l g a t ó , 19 é v e s korában , ö n k e z ű ­
leg o l t v á n ki fiatal é l e té t . H a l á l á r ó l l e g v a l ó s z í n ű b b 
az a fö l t evés , h o g y a lázas t a n u l á s i zga t ta föl any-
ny ira , h o g y e g y b e s z á m í t h a t a t l a n p e r c z é b e n a m a g a 
k e z é v e l v é g e t v e t e t t é l e t é n e k . 

L I N D L E Y V I L M O S , a n g o l m é r n ö k ha lá lá t j e l e n t i k a 
L o n d o n m e l l e t t i B l a c k h e a t b ő l . Ő ép í t e t t e 1867 b e n 
B u d a p e s t e n az e l s ő v í z v e z e t é k i te lepet , s h o s s z a b b 
i d e i g t a r t ó z k o d o t t B u d a p e s t e n . B u d a p e s t c sa torná­
z á s á h o z i s t e r v e k e t kész í t e t t . K i l e n c z v e n k é t é v e t é l t . 

K I S Z E L Y E R N Ö N É , szü l . M a t u s z Kata l in , B o r s o d ­
m e g y é n e k e g y i k j ó t é k o n y s á g á r ó l i s m e r t m a t r o n á j a 
é l e t e 7 8 - i k é v é b e n F e l s ő - M é r e n . — DOBRAY ISTVÁNNÉ, 
szül . H o r v á t h K o v á c s Z s u z s a n n a , 7 4 éves k o r á b a n 
D e b r e c z e n b e n , ki n a g y v a g y o n á t a debreczen i kol lé ­
g i u m n a k h a g y t a . — Özv. SÁRKÁNY P Á L N É , szül . N e h -
rer E m i l i a , a d o b s i n i a i v a s h á m o r tu la jdonosnője , 
72 - ik é v é b e n . — SAÁRY S Á N D O R N É , szül . V id l i c zkay 
E r z s é b e t , a n y í r e g y h á z i város i orvos n e j e é s n é h a i 
V i d l i c z k a y J ó z s e f vo l t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő l e á n y a 
3 0 é v e s k o r á b a n , N y i r e g y h á z á n . — Özv. F E H É R 
M Á T Y Á S N É , F a r k a s J u l i a n n a , F e h é r Gyula p l é b á n o s 
é d e s a n y j a é l e t e 8 0 - i k é v é b e n , E s z t e r g o m b a n . — 
Özv. g y ő r i G S C H W I N D T M I H Á L Y N É , szül . S á r t o r y 
E m i l i a , 8 0 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — Özv. S Z E L E 
M Á R T O N N É , szül . K ó n y a A m á l i a 64- ik é v é b e n , B r a s ­
s ó b a n . — M É R A Y Á D Á M N É , szül . B o r z s a y Marg i t , 2 8 
é v e s , M u n k á c s o n . 

Szerkesztői üzenetek. 
Eperjes , S. B. Az idén Galiezia délnyugati részei­

ben megtartandó nagy hadgyakorlaton 1!) lovas ezred 
(11,400 ember) 165 gya log zászlóalj (132,000 ember) 
és 64 üteg (512 ágyú) fog részt venni . Ennél nagyobb 
sereget eddig ná lunk m é g n e m vontak össze. 

A m a g y a r nő . A szerző ú g y látszik, már maga 
kiadta, mert h iszen nyomtatásban küldte be hozzánk; 
i g y tehát legfölebb vé leményünket akarta hal lani . 
Erős lúggal ugyancsak m e g m o s s a a mai leányok és 
asszonyok fejét; de verséhez a költészetnek miné l 
kevesebb köze van, prózában e lmondva sem volna 
s e m jobb, s e m roszabb. 

Petőf i 1 8 4 8 . A szépért , jóért, nemesért l e lkesedni : 
dicséretre mé l tó dolog. D e h o g y valaki , mint költő, 
•korának reformátorát l egyen , n e m elég a jóakarat, 
ahoz t ü n e m é n y e s sebesség ke l l ; már pedig ezek a 
beküldött versek m é g a közölhetés középszerű mér­
tékét sem ütik m e g . 

Cs ikós bojtár. N e m való lapunkba. E g y megjelenő 
nagyobb munkából mutatványt különben is csak akkor 
közölnénk, h a ezt a m ű je lessége indokolttá tenné. 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Emlékkönyvbe. A dalnok átka. 
(Lapos, költőiet len fordítása Uhland h íres költemé­
nyének.) Ha koporsóm. Árva vagyok, az is leszek. Azt 
mondta az édes anyám. A virágárus leány. (Nem 
ötödik g imnaz i s tának való tárgy.) Vilma emlék­
könyvébe. Röpüljetek. (Egyáltalán nincs költői érzéke.) 

S A K K J Á T É K . 
2 1 7 0 . számú feladvány. Fetow J. R.-töl. 
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VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépégre matot mond. 

A 2 1 5 3 . számú feladvány megfejtése Stubbs J . - tö l 
VUágo,. Sötét. 

1. Vat—a3 Kg5—f*: (a) 
2. Va3—e3+___ K lép. 
3. Fel - d2 mat. 

TUágot. a. Sötét. 
1. . . . Kg5- f6 (b) 
2. Vtó—el f ~ K lép. 
S. F v. H v. 

g7—g8 H mat. 
Világos. b. Sötét. 

1. . — _ - H t. sz. 
i. Va3— el f . . . t sz. 
3. V v. F mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. -
Andorfi S — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. -
Lipótvártt: Hoffbauer A. - Kecskeméten : Balogh Dénes. -

Lmonczon: Demeter József. — A pe»ti takk-lör. 

A «Vasárnapi U j s á g t fo lyó évi 20 - ik s z á m á b a n 
közö l t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : Tanév vége. 

Feleifis szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda: Budapest , IV., Eaplony-utcza 9. 

SZENÁS^HOFFMANN ésTÁRSA 
párisi és Ifoni selyemgyári raktára Hátlapéul, IV., Bicsi-itcxa 4, 

Kaktárunkon található a legszebb és legnagyobb válaszlék d i v a t o s 
s e l y e m k e l i n é k , c s i p k é k és s z a l a g o k , valamint (|>""!l>-
lü l ld i s zek , p o i n t l a c e - r u l i á k és point lace-kclmékböl. Fekete, 
fehér és szines selyemkelmék 83 krlól l-l írtig. Foulard-, l'ongis- és 
Satin Liberty-selymek 65 krlól kezdve. Angol mosóselyem 8(1 em. szé­
lességben 1.23 krlól kezdye. Hintákkal kivánalra készséggel szolgálunk. 
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Bnmmiárnk, betegápolási ozikkek térvkotők (óvszerek F. Bei 
gueránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol 
tár Sándor egyetemi kötszeréinél, Bpest, Krzsébet-körut 50 
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NYÍLT LEVÉL. 
Tekintetet gyógyszerész úri 

24 éves kellemetlen viszketegségi bajomat az Ichtiot-Saticyt 
kenőcse t heti használat után teljesen elmulasztotta — any-
nyira — hogy a baj vtssza sem jött többé. Hogy ezen kitűnő 
gyógyszer házamnál legyen, kérem ismét küldeni 1 tégelylyel 
belőle. Tiszteletlel 

S p á n i k M i h á l y 
Eger, 1899 július U. érsekudvar. 

Az «Ichtiol-Salicyl» MM 
teljesen ártalmatlan és szagtalan! Orvosok által is 
legjobbnak elismerve, mindennemű viszketeggel járó 
söuaörbajok, óhar , bőrrepedezés, bfirhámlás és kipál-
loft testrészek e l len: Megrendelhető: Erényi Béla 
Szabadszállás. Nagybani raktárak: Török gyógytár 
Király ntcza 12., Nádor gyógytár Váczi-körut 17. 

Ára egy nagy tégelynek utasítással 3 korona! 
Minden gyógyszertárban kapható. 

Nehézség. 
A ki e»kórban, (SrcsSkban és 
más idegbajokban szenved, kér­
jen ezekril szóló füzetet. KOldi 
ingyen és bérmentve a Scnwa-
nen-Apotheke Frankfurt a». 

Créme Ideale 
h bor szépség ápolásához, mely u 
eddigi készítményeket mind tol-
szárnyalja t isi tán M i r a d é k m e n -
t a s e n Tan összeállítva, nappal is 

sikerrel használható. 
E g y tégely á r a 8 0 k r . 

Creme Ideale szappan1^; 
veit bb virágillatokat tartalmazza a 
legtisztább összetételekből készül. 
i ftbSSkr, 1 doboz 3 db 1 frt, 

Ideale-Hölgypor 
virágillatokból készítve, kedvencze 

a hölgyvilágnak, bőrszépitőszer. 
Ezen H o l g - y p o r I d « a l * jól ta­
pad a eggyakorlottabb szemek is 
képtelenek a bőr poros voltát fel* 
fedezni. Egy doboz ára 1 frt 
50 kr, Naponta postai szétküldés 

minden irányban 

SCBWARTZ illatszertára 
T e m e s v á r 8618 

(Higren. cosmet. Laboratórium.) 

Hirdetések Felvétetnek a 
kiadó • hivatalban, Bada-
pe8t,l¥,Efjetca-Btea4. 

májfo l t , b ő r h á m l á s , 
b ő r a t k á k , (Mittesser) 
p a t t a n á s eltűnnek a 
Raditz-féle M i r t u a 
o r é m e által, azon­
nal finomító szé 
pitő k i d és 
a r c c r é m e kis 
tégely 1 kor., 
nagy tégely 
2 korona. 

3 kiállítási kitüntetés. 
Zsírtalan és ártalmatlan, 
hozzá a Pulcharadin-szap-
pan 80 tüléT, pondre 1 kor. 

ostol 
.pest 

Vese , húgyhó lyag , húgydara és k ö s z v é n y - b i n -
talmak e l len , továbbá a légző ég e m é s z t é s i szer­
vek haruton bántalmainál, orvosi tekintélyek által 

a Lithion-forras 

Salvator 
kitiinö sikerrel rendelve lesz. BftSS 

Húgyhaj tó hatásúi 
K e l l e m e s i z ü ! K ö n n y e n e m é s z t h e t ő ! 

K a p h a t ó á sványv izke reskedesokben é s gyógyszer t Arakban 

A Salvator-forráí lgaigató$i$a Eperjeten. 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

K Franklin-Társulatnál Budapesten megjelent, és minden 

könyvkereskedésben kapható: 

Belügyminiszterileg ajánlva 84790/99. szám alatt. 

A N Y A K Ö N Y V I I N D E X . 
Az állami anyakönyvi intézmény életbelépése óta 189°. év 
végéig megjelent összes miniszteri rendeletek és elvi 

jelentőségű határozatok kivonatos gyűjteménye. 

Összeállította 

LENÍiYEL ADOLF TITUSZ 
székesfővárosi VII. ker. anyakönyvvezetöhelyettes . 

I I I . évfolyam. 
Ára fűzre 1 kor. 20 pH. 

LS&UJ.&BB 

Magyar levelező és onügyvéd 
vagyis elméleti és gyakorlati mérkünyv a közéletben elti 
forduló levelek, folyamodványok, kérvények, felebbezések. 

jogügyleti okiratok helyes szerkesztésére 

Á L T A L Á N O S H A S Z N Á L A T R A 

Szerkesztette 

F A R K A S E L E K . 

Tizedik, újból átdolgozott kiadás. 
A r a f ű z v e 2 f r t 4(> k r . V á s z o n b a k ö t v e 3 f r t . 

Fölül le hasznos és nélkülözhetetlen minden polgárnak! 
L e g t e l j e s e b b é s l e g ú j a b b 

MAGYAK LEVELEZŐ 
a z ö s s z e s t á r s a d a l m i o s z t á l y o k s z á m á r a . 

Szerkesztette 

B R A N K O Y I C H G Y Ö R G Y . 
E levelező tartalomra nézve túlszárnyalja az összes eddigi 

levelező könyveket, az élet minden viszonyaira kiterjed, úgy 
hogy tartozzék bárki bármely társadalmi osztályhoz, a b ö l -
oső tö l a a i r i e k e v é s o l y a n e s e m é n y éa a l k a l o m v a n 
a m e l y r e m l n t a l e v e l e t n e t a l á l n a b e n n e . 

E levelezőt épen oly kevéssé nélkülözhetik a kereskedők, 
mint a magánembei ek. Lényeges részét képezi ugyanis a 
kereskedelmi ügyletekre vonatkozó levelezés, kőz- és okirat, 
még pedig az ipar és kereskedelmi tőrvényeknek teljesen meg­
felelő alakban. 

Nagy előnyére szolgál e levelezőnek azon körülmény, hogy 
nyelvezete a m a i i r o d a l m i n y e l v m a g a s l a t á n á l l , a 
mivel az eddigi levelezők nem igen dicsekedhetnek. 

Á r a a d í s z e s e n k i á l l í t o t t v a s k o s k ö t e t n e k k e m é n y 

d i s z k ö t é s b e n 1 fr t 2 0 — 2 k o r o n a 4 0 fillér. 



370 VASÁRNAPI ÚJSÁG. SZÁM. 1900. M. irtoLJAM. 

• 4 * igazgatóság. 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lábbadozók számára. 
Def~ k i t ű n ő í z . ~WI 

Legjobban ajánlva és alkalmazva a következő tanárok 
által: dr. Uraim, Drasche, Krafft-Ebing, Monti, Mosetig 
Neusser, Srhauta, Weinlechner stb. Ilílllt-nél több el-
ismerőlevél. A r a k : V: l i t e r e s ü v e g f r t 1 .20, 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n ­

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 8542 
S e r r a v a l l ó J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

Magy. kir. államvasutak. 
P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 

A magy. kir. államvasutak igazgatósága az 1900. évi 
szeptember hó 1-étől 1901. évi augusztus hó végéig 
terjedő időre szükséges 8400 q. égő repczeolaj és 
1300 q. kenő repczeolaj szállítása iránt ezennel nyilvá­
nos pályázatot hirdet. A kiirt mennyiségek csak a meg­
közelítő szükségletet képezvén, ennélfogva az igazgató­
ság fentartja magának azt a jogot, hogy ezen mennyi­
ségeknél egy negyeddel többet vagy kevesebbet szállít­
hasson ég hogy a kiirt összmennj i ség erejéig tetszés 
szerint égő- vagy kenőolajat rendelhessen. Az ívenkint 
egykoronás okmánybélyeggel ellátott ajánlatok lepecsé­
telve legkésőbb 1900. évi június hó 16-án déli 12 óráig 
a m. kir. államvasutak anyag- és leltárbeszerzési szak­
osztályánál benyújtandók, vagy postán o l a küldendők. 
Bánatpénz gyanánt sz ajánlott olnj értékének 5°/o-a leg­
később 1900. évi június hó 15 én déli 12 óráig a m. 
kir. államvasutak budapesti főpénztáránál leteendő. Szál­
lításra nézve mérvadók és kötelezők a 1222J1/96. számú 
általános szállítási és a fenti anyagok szállítására vonat­
kozó 3998*5 92. száma különleges feltételek. A szállításra 
vonatkozó egyébb részletes módozatok az igazgatóság 
anyag- és beszerzési szakosztályában, valamiot az üzlet­
vezetőségeknél és a hazai ipar és kereskedelmi kamarák­
nál megtekinthetők. Ezen részletes módozatok leírása az 
ajánlatott tenni szándékozóknak a fent nevezett anyag-
és leltárbeszerzési szakosztály által ingyen adatik ki, 
vagy kívánatra postán megküldetik. 

Budapest, 191)0. évi május havában. 

Az igazgatóság. 

P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 

A magyar királyi államvasutak igazgatósága az 1901 
január hó 1-től augusztus hó 31-ig terjedő nyolcz havi 
időközben összegyűlő és feleslegként rendelkezésre álló 
mintegy 3860 drb üres repcze, égő és kenő olajos hor­
dót eladni óhajtván, — erre ezennel nyilvános pályáza­
tot hirdet. A fent kitüntetett mennyiség — a melyekre 
nézve a magy. kir. államvasutak semminemű kötele­
zettséget nem vállalnak — nagyobb vagy kisebb is 
lehet ; ennélfogva köteles leend a vevő a fenti időköz­
ben tényleg összegyűlő és eladásra kerülő egész mennyi­
séget az általa felajánlott egységár mellett átvenni. Az 
összegyűlő hordók esetről esetre, az 1901. évi augusztus 
hó végéig összegyűlendők pedig a reá következő hónap 
25-ig fognak a gyüjtőszettárak által az illető vevő ren­
delkezésére bocsáttatni és tartozik a vevő ezen hordó­
kat a felszólítás vételétől számított 8 napon belül átvenni 
és a szertárból eltávolítani. A hordók eladása kötelezett­
ség nélkül azok állapotára történik, miért is határozot­
tan kiköttetik, hogy az ajánlatban világosan kitüntetendő, 
hogy a felajánlott egységárak a bármely állapotban levő 
oly hordókért értetnek, a melyeknek minden, bár sérült 
alkatrészei, ngy mint dongái, fenekei és abroncsai meg­
vannak. Kiköttetik továbbá, hogy minden ajánló.aján­
latával az e felett hozandó határozatig kötelezettségben 
marad. Az ajánlat rész meDnyiségre is tehető. Az ajánló 
a jelen hirdetésben fel nem sorolt feltételekre nézve a 
magy. kir. államvasutaknak az ócska anyagok eladása 
iránt 122291/96 sz. a. fennálló általános feltételeket kö­
telezőnek ismeri el, melyek 30 fillérért a nyomtatvány­
tartól megszerezhetők és melyek 60 filléres magy. kir. 
bélyegjegygyel és az ajánlattevő aláírásával ellátva ok­
vetlenül ajánlatához csatolandók. Ezen feltételek az ér­
ttik járó 30 filléres és 20 fillér postaköltségnek a nyom­
tatványtárnak való beküldése ellenében kívánatra postán 
is megkttldetnek. Az ajánlatok kizárólag e czélra ren­
delt anyag és leltárberendezési szakosztályunkban egy 
példányban ingyen kapható űrlapon, ennek rovatainak 
pontos kitöltése mellett állitandók ki. Az ajánlatban az 
ajánlati ár számokkal és szóval, végre a fenti feltételek 
elfogadás* világosan kiteendő. Javítások és vakarások­
nak az ajánlatban előfordulniuk nem szabad. Felhivat­
nak tehát a pályázni szándékozók, hogy idevonatkozó, 
kellően lepecsételt és (egy) 1 koronás ra. k. bélyeggel 
ellátott ajánlataikat ezen külfelirattal : sAjánlat üres 
í ? £ í , z e . o , a J 0 8 h o l ' a ° k megvételére 74335/900. számhoz. . 
1900. evi június bó 16-ának déli 12 órájáig az anyag és 
leltarbeszerzési szakosztályunknál (Andrássy-út 73. tz. 
II . em.) benyújtani szíveskedjenek. Bánatpénzképen az 
ajánlott egységár szerint kiszámított értékösszeg 5%-a 
az ajánlat benyújtását megelőző napon déli 13 óráig a 
főpénztárnál készpénzben, vagy állami letétekre alkal­
mas értékpapírokban leteendő. Mas ügyletek biztosítá­
sára letétünkben levő biztosítékok ezen ujánlathoz nem 
fogadtatnak el bánatpénzül. Bánatpénz, vagy aláirt fel­
tetelek nélkül, továbbá elégtelen bánatpénzzel, a kitű­
zött határidőn tul. vagy nem az előirt ajánlati mintán 
tett ajanlatok figyelembe nem vétetnek. Pótajánlutok 
semmi köiülmények között nem bocsáthatók tárgyalás 
ala. Egyébként a magy. kir. államvasutak igazgatósaira 
fentartja magának a jogot, hogy az ajánlatok között 
tekintet nélkül az ajánlott árakra, szabadon választ­
hasson, továbbá, hogy a mennyiben ennek ellenkezőié 
az ajánlaton ki nem köttetett volna, tetszés szerinti 
részmennyiseget engedhessen át, mely esetben az aján­
lattevő az átengedett részmennyiséget is köteles átvenni 
és végre, hogy a czél elérésére más intézkedéseket is 
tehessen. 

Budapest, 1900. évi május hóban. 

V EGYETÉRTÉS u 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

XXXIV. évfolyam. 

Felelős szerkesztő D i e n e s M á r t o n . 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
njra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei,' gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
ívről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s igy az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap Uy nagy méretei teszik lehetővé, hogy ez 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
or szággyű lé s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságánál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élveze­
tessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t a r o s a - ós r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ivre, vagyis 40—50 rendes regény-
kötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe veszszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publiczisták által írott v e z é r c z i k k e i t és egyéb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , bő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnapokint megjelenő s 
egy-egy szakaput pótló .Irodalom., «Tanügy» és •Mező­
gazdasági czimü országos hirü rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r m e z ő ­
g a z d a s á g i rovatait és mogbizható tőzsdei óa tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes. 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 8549 

Angol sportjátékok, 
valamint s a j á t k é s z í t m é n y H t o r n a ­

e s z k ö z ö k , f l l g g ő á g y a k , m i n d e n n e m ű 

h á l ó k , z s á k o k , p o n y v á k , 

z s i n e g e k és g a z d a s á g i k ö ­

t é l á r u k legújabb árjegyzékét 

kívánatra bérmentve kü ld i : 

SEFFER ANTAL 
Budapesten, IV., Károly-u. 1., boltsz. 12. 

J o d - f o r r á s Hall fürdőhely. 
F e l s ő - A u s z t r i á b a n . 

A kontinens legerősebb Jod-forrása görvély és azon álta­
lános és különleges kór ellen, a melyné l a jód fontos 
gyógyhatányt képez. Ki tűnő fürdőberendezések (Ptirdő-
és ivókúra, begöngyölések, belégzések, massage, vili. 
fény és fülke-fürdők). Igen kedvező kl imat ikus viszo­
nyok. Vasútállomás, Út irány Linz a D . vagy Steyr-on át. 

Idény május 15-től szeptember 30-ig. 86,5 
(Fürdők m á j u s 1 - t ő l — 1 5 - i g i s s zo lgá l ta tnak . ) 

Kimerítő prospectusok többféle nye lveken a fürdő­
gondnokságtól Bad Hal l -ban kérendők. 

E g é s z é v r e _ 
F é l é v r e _ 
N e g y e d é v r e 
E g y h ó r a . . . 

4 0 k o r . -
2 0 t — 
ÍO • — 

3 • 60 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n 
m e g j e l e n t és m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

SZÉLL KÁLMÁN 
m i n i s z t e r e l n ö k a r c z k é p e . 

Benczúr Gyula festménye 
után. 

Nagy folio alakban japán papíron. 

Á r a 1 f r t . 

1 frt 20 kr postautalványon való beküldése után bér­
mentve szállítja a kiadóhivatal . 

Előfizetéseket legezélszerübben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - n t o a a S. 
intézendők. 

m—MiéV 

BÁJSTHEGYI C. J. 
Budapest, IV., Rostély-utcza 13. 

Nagy választék É p ü l e t é s b u t o r v a s a l á s o k h a n , 
m i n d e n n e m ű r é z - , l a k a t o s - és n o r i n b e r g i a r i t u 
raktára. Nagy készlet m i n d e n n e m ű l ó s z e r s z á m v e ­
z e t é k e k b e n . Különféle k é s z b ő r á r u k ós c z i -
p é s z k e l l é k e k . S z e r s z á m o k minden iparág részére. 
V a s n t i f e l s z e r e l é s i t á r g y a k . K o p o r s ó - d i s z i -

t é s e k . 8701 

Árjegyzék kívánatra bérmentve. 

iuuu.uuu.uu.uuuuauiiii 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t k iadásában B u d a p e s t e n 

m e g j e l e n t és m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 
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E K D É L Y I B É L A 

Párisi kalauza Alapvető kézikönyv. 

Irta: Dr KOVÁCS GYULA 

I . k ö t e t . 

A közgazdaság általános jelenségei és 

törvényei. 

Á r a f ű z v e 1 Ir t 5 0 k r . 

TÖRTÉNELMI KÖNYVTÁR 
a magyar nép és ifjúság számára. 

Ára egy-egy füzetnek 80 fillér. 

térképpel, kis franezia szótárral, 

t a r t a l m a s a b b , m i n t F r e d r i c k a m e r i k a i k a l a u z a . 
Kötve 3 korona, fűzve 2 korona, 450 oldalnyi tarta­
lommal. Kapható minden jobb könyvkereskedésben. 

A fenti összeg beküldése után bármentve k ü l d i : 

S C H U L . H O F K Á R O L Y k ö n y v k i a d ó S z e g e d e n . 

Legújabban megjelent füzetek: 

86. 

87. 

füzet. D i a z Bernal. C o r t e z H e r n a n d o , Mexikó 

meghódítója. Elmeséli Gaal Mózes. Képekkel. 

• A t i z s z o b o r . Irta Y a r g a o t t o . Számos 
képpel. 

• P e t ő f i S á n d o r é l e t e . 

Számos képpel. 
Irta Gaal Mózes. 

T n rrrm TI mi m m T m m t m - i r 
Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatal­
ban, Budapesten, IV,, Egyetem-utcza 4. 

REPROWKAIO H Ü l f e í 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 
Dinamogépgyár és vegyiter- ^ , . „ . K é p v i s e l ő j e : ! 

íreötíSffiiS; Pfanhauser Vilmos BAIER LIPÓT, 
'ges kellékek gyára g y á r i r a k t á r a . Rökk Szilárd-nteza 10. Telefon. 

, , W a g n e r - f é l e s zab . g y o r s a n s z á r a d ó f e s t é k " 8445 
1 A l \ n r / - 7 l i l l I m i ü l 8 z i r a d é s csontkeménynyé válik, minden tárgy befestésére 
I V JFCI t í / C l l MIMII alkalmas. — Egyedüli gyáros: 
S t r o b e n t z K á r o l y " V I . , S z a b o l c s - u t c z a 4 . — Telelőn 21. 

W A C H T L és T Á R S A 
IV., Régi posta-uteza 4. 8347 

Egy fényképészeti gép 
a l e g s z e b b a j á n d é k . — P a s s e - p a r t o n t s é s r á m á k a l e g -
j u t á n y o s a b b á r a k o n . — Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

ClICHEKET 
keszit a legfinomabb kivite lben S684 

W O T T I T Z M A N F R É D 
Budapest, Klrály-utoza 30. — Telefon 18—99. 

G A N Z É S TÁRSA 
VASÖNTÖDE ES GEPGYAB 

RÉSZYÉM-TÁESASÁa BUDAPESTEN. 
Ajánlanak mindennemű vas- , aczél- é s fémöntvényeket építke­
zési és gépészeti czélokra, vizvezető csöveket , szivattyúkat, 
lecsapoló- é s öntöző-zsil ipet, készülékeket a belvizek 

leeresztésére . 
A helyi viszonyok szer int szerkesztet t 

turbinákat, őrlőhengereket , kérengöntetn hengerekkel 
é s malomberendezés i czikkeket. 

Zsi l ipeket bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. Alapcsö­
veket, zárkészülékeket , cső- é s kapuzsilipekhez, czölöp-

verő gépeket , anyagszál l i tó kocsikat . 
Álló vagy fekvő gáz- é s petróleum motorokat, egy vagy két hen­

gerrel és mindennemű zúzógépeket. 
Mechwart-féle forgó gőz- és petrolenmekéket . Vi lágításhoz 
vagy gépek hajtásához szükséges v i l lamosságot bármely távol-
512 ságra elvezető dynamogépeket . 8192 

Városi irodánk: Kossuth Lajos-utcza 18. szám. 

Balaton-Füred, 
tengeri- és gyógyfürdő, a Balaton metropolisa 

Zala vármegyében. Posta és távirda helyben. 

Fürdőidény május 20-ától szeptember hó végéig. 
A z o n g y e n g e ü d ü l ö k é s m e l l b e t e g e k , k i k B . - F ü r e d k e d v e z ő k l i ­
m á j á t e l ő b b é l v e z n i a k a r j á k , m á r m á j a s 1 8 - á t o l i t t m i n d e n 

k é n y e l m e t — m e l e g f ü r d ő k k i v é t e l é v e l — t a l á l h a t n a k . 
Tiszta ózoudue, enyhe , egyenletes tóparti levegő; égvényes , sós, szén­

savas, vasas források; juhsavó-, tej - , szőlő-, massage-gyógymód; szénsavas meleg 
pezsgő és szénsavas hideg fürdők, gőzfürdő, zuhanyok, balatontavi hideg fürdők 
és uszodák. O r v o s i t e k i n t é l y e k i g e n a j á n l j á k : vérszegénység, g ö r v é I / > 
gümőkór, csúz, köszvény, légzőszervek hurutos bántalmai, rekedtség, vérköpés, 
gyomor- és bélhurut, máj - é s lépvérbőség, női bajok és idegbántalmakban. 

Elsőrangú fürdőintézet. 
H e g y e k t ő l védett gyönyörű fekvés, díszes és czélszerü berendezés ; gyógy­

terem, sétacsarnok, árnyékos sétányok, lombos park, fenyves Üget, térzene, színi 
előadások, hetenkint tánczmulatság, élvezetes kirándulások, sétacsónakázás. — 
Elegáns lakások a Balaton partján épült Ipoly-udvarban, az Erzsébet- és 
Klotild-udvarokban és a Grand-Hote lben; csinos nyaralók. Jó és mérsékelt 
étkezés, table d l i ó t e : couvert 1 frt 50 kr. Szobák 40 krtól 5 írtig kaphatók. Június 
15-ig és augusztus 21-től a saison végéig a lakások 30 százalékkal, az étkezés 
a Grand-Hotel éttermeiben 20 százalékkal olcsóbbak. J r 

Vasúti á l lomások Siófok és Veszprém; Siófoktól Füred gőzhajóu l óra.Vesz­
prémtől kocsin 1 és fél óra. Vasúti saisonjegyek 33 l /a százalékos kedvezménynyel , 
menettérti jegyek — 3 napra — féláron kaphatók. A fürdőintézet rendelő-
főorvosa D r . H u r a y I s t v á n , kir. tan. Lakásmegrendelések előleg beküldése 
mellett J U n g l V a l é r i á n fürdőigazgatóhoz intézendők Balatonfüredre. A balaton­
füredi ásványvíznek, m e l y nemcsak mint gyógy-, h a n e m m i n t étrendi viz is igen 
kedvelt, főraktárosa É d e s k n t y lu ásványviz-száUitó Budapesten. Ezenkívül 
kapható S z e m e r e y J á n o s n á l Veszprémben és U c h t n e c k e r A n t a l n á l Szé­
kesfehérvárott. Prospektusokkal ingyen szolgál a fünlőigazgatósag. 

CHOCOLAT MENIER 
A világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n fűszer ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

e s e z u k r á s z d a b a n . 8637 

Szépség és egészség. 
Idegesség , 

vérszegénység 
Kinek van szeplője ? 

tanáé vagy bármi folt as árosán, az huanal 
csen ártalmatlan Koxsnyay-fél* világi 

Serail-arczkeiiőcsöt, 
mely az arezbort rívid Időn fehérré, tisztává é. 
üdévé teszi. Egy tég. ára VU) kor. Egy kii tégely 
ár* 70 mi. Serail-szappan egy drb. 60 1111., 
Serail-hölgyporeiíy doboz 140 kor. Kttono 

és valódi Epesiappan egy drb. 80 fill. 

é. az ebből származó bajok ellen legbiztosab­
ban bat Boisnyay 

Vasascl i inabora, 
mely esját termésű ménesi édes borral ké­
szítve, hatásában minden hasonló készítményt 
felülmúl. Egy üveg ára 1 kor. 40 nll., 6 iiveg 

franoo küldve 11 kor. 11 nll. 8400 

B#~ A t. ez. közönség szivet figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen készítményeink tőrvé­
nyesen bejegyzett védjegygyei vannak ellátta, mely az aradi izabadságszobrot ábrázolja. 

Kapható: ROZSNYAY MÁTYÁS gyógytárában Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n ; T ö r ö k J ó z s e f és d r . E g g e r L e o ' N á d o r i gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

Szép, tiszta, üde arezbőrt ér el mindenki a 
J U N O - K E N Ő C S (kéz- és arczkenőcs) 
Higany-

h a s z n á l a t a á l ta l . 
és ólomvegyületeket sem egyéb mérges alkatrészeket 

nem tartalmaz, miért Is 
8 # ~ t e l j e sen á r t a l m a t l a n . ~«M) 

Biztosan és gyorsan távolit el s zep lő t . máj fo l to t , p ö r s e n é s e k e t 
(vimmerli), bő i -atkákat (milessert), b ő r l i á m l á s t , n a p é n e t é s t , 

a r c z v e r e s s é n e t s tb . I. számu tégely 1 k o r o n a (50 kr). 
A hozzávaló J U N O - S Z A P P A N 60 fillér (30 kr) 

» -'• - t__« , .« II __*_.. . még finomabb és hatásosabb mini az 
dUnO-KenOCS II. SZamU L számu. T é n e l y e 2 k o r . (1 forint). 
Hozzávaló folyékony J U N O - S Z A P P A N 80 fill. (40 kr.) 

-púder (fehér, rózsa és crémeszlnü) 1 doboz 
1 korona (50 krajezár). 

fog-paszta, szappan nélkül, 1 kor. (50 kr.) 
-fog-szájviz, egy üveg 60 fillér (30 kr.) 

J U N O - H A J F E S T O S Z E R . ( C r o m a t i q u e d e J u n o . ) 
Tökéletesen ártalmatlan szer ő s z vagy v ö r ö s hajtatnak (bajusz, szakái) s z ő k e , b a r n a vagy f e k e t e 

t e r m é s z e t e s szinre való k é n y e l m e s és á l l a n d ó festésre. 
B#~ A használati utasítás szoros betartása mellett a festés nem sikerülése teljesen ki van zárva. ~ » | 

JUNO 
Kapható szőke, barna, tttjy fekete szinben. Kgy tok ára i korona. 

Fönti szerek nagyszerű hatását as e l i smerő- és köszönő-levelek ezrei ig-azoljak-
Kapbaló a nagyobb gyógyszertárakban. 8661 

Direkte 
megrendelhető: BMTLER ÖDÖN uSzent Miklós* gyógyszertára 

Temesvár, Király-utcxs l. 

' Tessék határozottan llantler-fele temesvári Juno-kcszitményeket kérni és rendelni. "^8 

A már 45 év óta dicséretreméltólag ismert, s a 71.0IS. 
te lményeinek teljesen megfelelő 

wr V U K O V Á B I 
E m . leirat köve-

8635 

areztisztitó kenőcs 
VUKOVÁBI 

börszépitö szappan 
E g y nagy tégely ára 1 kor., 60 fill. 
óvakodjunk I Csak K r s í j c s o v i c s által V u k o v á r o n készített kenőcs 

Minden tégelyen K r a j c s o v i c s , a készítő arczképe látható. 

Főraktár: Török József gyógyszertára Budapest, Király-u. 12. és Andrássy-ut 29. 

szspl6,hlmlóliely,s5in5r,mtjfoltok,fakad*kok 
forróság! persenesek, orrvörössóg és min­
den egyéb arorvirag-zasok el len, valamint a 

mely arczken6csosel a hasznalati utas í tás 
szerint alkalmasra, még korosabb egyének-
nek i s viruló és fiatal kinézést kölesöuös. 

kisebb 1 kor., szappan 1 kor. utánzásoktól 
valódi. 

CSÁSZÁRFÜRDŐ. 
B U D A P E S T E N . 86% 

Fürdő — a nagyszerű uszodák is — kizárólag kénes hő- és lan­
gyos ásványvizekkel vannak táplálva, melyeknek természetes liő-

mérséke 27° C. és 65-5° C. közt váltakozik. 
Gőzfürdője a maga n e m é b e n páratlan, hzapfürdői, 
teljét átalakítás következtében, a legmodernebb iszapfürdők. 

wr Vértisztitó kúra . ^w 

T
es

te
dz

ő 
kú

ra
. Sok évi tapasztalatunk igazolja, hogy 

|is» P<l]Ái>7 T. kórházi orvos, k. egész-
171 • 1 l l lVIA ségtani tanár intézetében 

Budapest, VII., Kerepesi-ut 10. 

a természetes gyógymóddal 
még idült (krónikus) betegségekben szenve­
dők is ttT blstos gyógyulást ~vM érnek 

el. Külön férfi- és női osztályok. 
Gyógykezelés egész napon át. Levélre kime­
rítő válasz, ugyanott kapható és megren­
delhető .Népszerű orvosi tanácsadót 
II. kiadás. Irta: Dr. Palóc i . Ára 3 korona. 

f 

s 
P 

wr Megerős í tő kú ra . -». 
_ 
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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

•tfS \fi*-\ > • 6959 

PAKIS 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de la Faix, 9 — PABIS. 

sSSftg 
M í n n f Tannak m é g emberek. 
I l i i ü l l a kik a Kathreiner-fé le 
Kne ipp maláta k á v é t m é g n e m 
használják, noha ez e g y ízletea 
és e g é s z s é g e s kávéi ta l? 

Mert n e m tudja m é g mindenki, 
h o g y mi ly nagy e lőnyökkel bír 
a Kathre iner kávé, a mely a 
k á v é n ö v é n y e g y kivonata által a , 
babkávé izét é s zamatját nyeri. 
0 ezáltal felülmúlhatatlan m ó ­
don magában egyes í t i a honi 
malátakész í tmény értékes egész ­
s é g i tulajdonságait a babkávé 
kedve l t ízinjjerével. A Kathreiner 
Kne ipp maláta kávé n a g y o b b ­
részt mint pótkávé szolgál a 
babkávéhoz, azonban t isztán él­
v e z v e i s ki tűnően ízlik. Min­
denüt t kapható, de ny i tva soha 
s e m l e sz árusítva, s csakis az 
i smert eredeti c somagokban va ­
lódi , a melyek Kne ipp páter 
axczképét v ise l ik és a n e v e t : 

• Kathreiner*. 

K E S S L E R - f é l e 

IA6DA-HAJKENŐCS 
dermatologiai-terapeutikus alapon 
nyugvó összetételénél fogva az el­

ismert legjobb szer 
k o r p a e l l e n , 

h a j k i h u l l á s e l l e n . 
M A G D A - H A J K X N O C S több év óta kipróbálva, tel­
jesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t előmozdítja és mint 
k l t ü n d o n i e r a g.vakran előforduló haj betegségek ellen, 
még gyermekeknél is használatra legjobban ajánlható. 

1 t é g e l y á r » 3 korom*.. — Ffiszétknldéai raktár : 

KESSLER REZSŐ-nél gyógyszerész 
OTBBTYAMOS, (Torontál •árawgya) . 

Baktárak Budapesten: Török J ó n e f , Xiraly-ntoia 18. 
Or. Eg-g-er Váczl-kőrut 17. 8609 

S Z I G E T I L A J O S 
s z í j g y á r t ó , n y e r g e s éa b ő r ö n d ö s 8672 

Budapest , VIII., Muzeum-körut 10. 
C s . éa k. u d v . s z á l l í t ó , J ó z s e f f ö h e r c z e g és C o b n r g 

h e r c z e g u d v . s z á l l í t ó j a . 

Végeladás 
üzletfelhagyás végett. 

22 ii óta fönnálló, a legjobb hirnek örvendő s z í j g y á r t ó - é s 
n y e r g e s - ü z l e t e m e t fölhagyom. Szorgalmam által szerzett ered­
ményűvel nyugalomba vonulok, ez alkalommal óriási áruraktáram 
mely a legszolidabb és Ízléses árukból áll saját előállítási áramon) 
sőt egyes tárgyakat még azon alul is áruba bocsátom, ezzel régi jó' 
Tevőim még egyszer utoljára jó áruimmai olcsón kiszolgálhassam. 
Tájékozásul raktáramon levő áruk mennyiségéről fölemiitek egy pár 
áruczikket u. m. kocsizó lószerszámok 250 lóra, ezek között van 
könnyű jukker, magyar sallangos és kummetos mindenféle véretekre 
van négyes, páros és egyéb könnyebb és nehezebb kivitelben, 24Ö 
lóra nyeregszer, lovassági-, gyalogsági-, czivil-, nri-, női- és gyer­
mek nyeregszerek, istálló kötőfékek, hevederek, takarók, lovagló és 
kocsizo-ostorok, vesszők és botok, utazó-böröndök a legerősebb 
disznóbőrből, igen ajánlható kézi és oldaltáskák nri-és női-neccesai-
rek, berendezett táskák, szivar- és szivarka-tárczák, papir- és apró­
pénzerszények, minden e. szakmába vágó fentemiitett tárgyakból 
nagy választék. Képes árjegyzéket (czivil és tiszti) bérmentve küldők 

•S**ifa M 

Sajfe 

„A világ legjobb sámfája" S707 

FOLDYARY I M R E 
f é r f i d i v a t é s f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . 
Budapest, IV., Koronaher 

párja 
izeg-utcza 11. sz. és VIII., f f t 1 M l 

Kerepesi-út 9. " , , , * * u 

Férfi ingek, Jager - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e r t v ü k éa n y a k k e n d ő k . 

Párat lan a THYMOL f o g - c r é m e ! 

a legkellemesebb 

iidit, frissít. 

ártalmatlan, anti-
septikus, eltávo­
lítja a fogfájást. 

THYMOL 
törvényesen védett 

HAZAI 
gyártmány. 

fehéríti, szépíti és 
konserválja a 

utón igen ezél-
szerű, nélkülöz­

hetetlen. 

S5-2Í 

THYMOL 
fölülmúl minden 
más fogtisztitó-

szert. 

1 tubus 60 fillér. — Kapható mindenütt. 
6 tubus díszes dobozban 3 korona 60 fillér bérmentve. 

Egyedüli készítő és főszétküldési raktár: 
S C H W A R T Z i l l a t s z e r g y á r a 

hygien. kosmet. laboratórium. 
B u d a p e s t , V I I . , D a m j a n i c h - n t c z a 2 8 . G y á r i r a k ­

t á r é s fióküzlet T e m e s v á r o t t . 

LUSER Lt.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr-

keményedése i , to- , ^ v ^ w 
vábbá mindennemű , ^ ^ £ ^ ^ 
bőrelszarnsodás , J^^^r^x-
eUen.Ahatás- J/^K»JS . , P ° n t i 

WWX s zé tkü ldés i ér t j ó t á l l á s 
vá l la l 
tát ik . 

r a k t á r : 

SOHWEJVK L 
gyógyszerész 

M E I D L I I T G - B É C S . 
Csak akkor valódi , ha min-

£r""j&f d e n hasznalati utasítás és minden 
5=. <^^r tapasz a mellettes védjegygyei ÓB 

*- f aláírással el van látva, azér t i s erre 
ügye ln i kelL— 1 doboz ára 1 2 0 kor. 

Vidékre TBO korielötetesboköldéae mellett bérment, 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 8703 

Törők József gyónsz., Budapest, Kírály-u. 12. Andrássy-iit 29. 

I Hiilgjeknek 
nélkülöz-
hetetlen. 

C s o d a 
g y o r s 

h a t á s n . 
A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete­
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 

M A R G I T - C R É M E , 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenöcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást bőr­
atkát (Mitesser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezo-
kat, redöket, himlőhelyeket és az arezot fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ara nagy tégely 2 kor., kis tégely 
1 kor., M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 lill., Marg i t 
s z a p p a n 70 fill., Marg i t f o g p é p (Zahnpasta) 1 kor 
M a r g i t a r c z v t z 1 kor. Postán utánvétellel vagy a pénz 

előzetes beküldése titán küldi a készitő : 8706 
FÖLDES KELEMEN gyógysz. Arad. 

Kapható minden gyógyszertárban. T ö r v . 
v é d v e 

Főraktárak Budapesten: Török József 
és Dr. Egger Leó «Nádor» gyógysz. 

L e g j o b b | 
s z é p i t ö -

KUlbnlegességeka szépitó'szerek 
vegyészeti laboratóriumából 

dr. F i s c h e r R ó b e r t - t ó i 
a vegytan tudora is szépitőszerész 

Wien, L, Habsbnrgergasse 4, 2. St. 

Szőrirtószer 
( E p i l a t o i r e ) . 8588 

Arcxban, kezén, karon stb. levő szőrök 
vegyiuton az Kpilot'tire által irtatnak ki. Az eljárás egyszerű 
és fájdalom nélküli, a hatás lassú, de biztos Az Epilatoire 
hosszabb használat mellett a szőrök gyökereit téliesen, tönkre 

teszi e's a sarjadzott biztosan megakadályozza. 
A k ü l ö n l e g e s s é g e k á r a i : 

Q7nPÍrfÓC70P (Epilatoire) a száruk teljes kiirtására és a sar-
oZUlülUoZui jngyzás megakadályozásárai kis üveg frt 5.— 

1 nagy üveg... ... • - •-- ... ... 
Dnrc7Ín Daota aszorokazonnalteltavolitasaraarcz-
DUI bílU-r ttSla tói, karról stb. darabonkint 
Szeplő-crém * tégay 
ÓZOD. vízben feloldva, i üveg (fél liter) 

BlOndVÍZ (Blondeur) i üveg (fél liter) 
TJA Hajfestöszer i doboz szőke egész feketéig 1 frt 

" " " 20 krtúl 3 frtig és 
PftflfirP FlTlítil n a p l arczPor narom színben í doboz 

10. 
1.— 

« 1.2S 

« 3.— 

5 . -

3-vörössel együtt., 
vörös nélkül ... ... - « 2 — 

YGÜUS-VÍZ sztiP *'szta arezbőr elérésére, 1 üveg ... « 2,— 

SZ6F az orr vörössége ellen, i doboz c 2.— 

SZépUŐ qUarZ-UOÜlOa « a*r-«B*tt kiirtására ... . 1.60 
Füzetek, melyek az Ózon és az egyes különlegességek hasz­
nálatáról szólnak, ingyen és bérmentve küldetnek. A készít­
mények ártalmatlanságáról szóló bizonyítványok bárkinek 
betekintésére állanak, úgyszintén ezernyi köszönetnyilvánitó 
levél minden világtájból. Felvilágosítás szépitészeti ügyekben 
ingyen adatik. Értekezési órák: délelőtt 9 órától este 6 óráig, 

Raktárak Budapesten: Tötök József, KoUer Testverek. 

D r . L e n g i e l 

nyirfabalzsam 
kir. szab. Svédhonra. 

xmm 
Már magában véve azon növényi nedv a 
mely a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 
megfúrjuk, emberemlékezet óta minta leg­
kitűnőbb szépitőszer volt ismeretes, ha 
azonban ezen nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakiltatik át, csak akkor 

nyer agyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arezot 
vagy más bőrrészeket, már másnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokat és himlőhelyeket, ifjú 
arezszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb^ idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfoltot és anyajegye­
ket, orrveresseget, bőratkát sa bőr minden más egyéb tisztátalansá­
gát. Ára egy korsónak használati utasítással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A nyirfabalzsam áhsl pTibává lett bor konzerválására ajánlatos ezzel 

egyidejűleg a d r . L e n g i e l - f é l e 8670 

O p o - c r é m e t használni. Egy légely í kor. 20 fill. 
A dr. Lengiel-féle Benzoe-szappan 

a legalkalmasabb hygíenikus szappan, mely abőrlenyhévéés fehérré 
teszi és hivatva van a balzsam jo hatását fokozni. Egy darab ára 
1 korona 20 fillér. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k J ó ­
z s e f g y ó g y s z e r t á r a . Budapest VI. ker., Király-utcza 12. és 

Andrássy-ut 29. szám. 

LIPIKFÜRDŐ 
8654 Slavónlában. 
Egyetlen jód tartalmú alkalikus hőforrás 

(64° C.) a Kontinensen. 
Kitüntetve: Budapest 1885. é s 1886., London 
1893., Bécs , Róma 1894. é s Brnsse l 1897. az e l ső 

dijakkal. 
1898. ota Iionjavölg-yl vasú t i á l lomása (Dugoseüon 
át). Indulás Budapest fiumei gyorsvonattal 7 őra 15 
perez reggel; érkezés Lípikre Bi/j órakor d. a. Romá­
nlábol, Bulgáriából, Szerbiából, Boszniából, Bród-Novskán 
át. Azonkívül a dé l i vaspálya á l l o m á s a Pakrao-
Uplk-Kanizsán é s Barcson át. (1898. óta zónatarita.) 
Visszautazás minden irányban nappali gyorsvonatokkal. 
A l ipiki hőforrások, termésietes 64° C. magas hí-
mérsékletüknél, gazdag nátrium tartalmuknál (magyar 
Bnts), továbbá azoknak jóddal való összeköttetésüknél 
fogva, Ivo- és fürdési czélokra, kltttnö hatásúak min­
dennemű hurutos bántalmaknál (g-ég-e aryomor.bél-
és hólyaarhurnt), köszvényes és csúzos bajoknál, 
Ischiasnál, csontbaj oknál, \ al.in.int a mlrígyek,bör-
••[ verbetegrség'eknél, grörvélykór stb. Modern für­
dőhely, pompásan kiállított porczellán-, márványfürdök 
stb., izzasztó fürdók (tepidaria), bassinfürdők, fényesen 
berendezett szállodák, uj gyógyterem, zongora- és társalgó-
termek, éttermek és kávéház; remek szellős fedett sétány 
bazárokkal a helyiségekben és a nagyszabású parkban 

v i l l amos v i l á g í t á s . Kitünö furddzenekar. 
Hivatalos fürdőorvos: dr. Szemerey Bertalan. 

— J ó d h é w i z szétküldése egyenesen a forrástól — 
Magyarországi főraktár: Edeskuty I . Mattoni é s 

Wl l l e Budapesten. 
Bővebb felvilágosítások valamint fttrdőleirásokkal szolgál 

a rardőlgazg-atóság U p l k e n . 

E l s ő OS. é s k i r . o s z t r á k - m a g y a r k i z á r ó l a g u a b . 

OMLOKZAT-FESTÉK-GYÁR 
Kroüsteioer Károly Bécs, III., Haoptstrasse 120. kátiku), 

Arany érmekkel kitüntetve. 
Franklin-TáisTilat nyomdája. (Budapesten IV. , Egvetem-utcza 4. sz.) 

Foberaegi és h e r e » g i Bradaliiak, cs. és kir. katonai intézöségek, Tas-
ntak, íp-ri-bánya, és gyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, ngy-
sxiBtén gyári és ingatlan tulajdonosok szállítója. E homlokzat-festékek, melyek 
mészben feloldhatók, száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintá­
ban kilónkint 16 krtól felfalé szállíttatnak, és a m i a festék szintisztaságát 

illeti, azonos az olajfestékkel. 8646 
"*" £*l™takártV<i'> úgyszintén használati utasítás 

Wánatra ingyen és bérmentve küldetik. "»• 
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23. SZÁM. 1900. BUDAPEST, JÚNIUS 10. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

( egész é 
| félévre 

évre 2 4 1 
1 2 

Csupán* a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
íélévre 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 1 egétz évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) l félévre _ , 5 • 

Külföldi el">fizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A PÁRISI VILÁGKIÁLLÍTÁSRÓL. 

Á
PÁEISI VILÁGKIÁLLÍTÁS végre elkészült s a 
világsajtó átalában a magasztalás bang-

_ján beszél róla. És hazafias örömmel lát­
juk, hogy a népek eme nagy versenyében mily 
méltóan vesz részt a mi nemzetünk is s mily 
őszinte elismeréssel adózik ezért a külföld. 

Az egész kiállításnak egyik legszebb és leg­
érdekesebb része a «nemzetek ntczája» a Szajna­
parton. Tulajdonképen annak a nagy eszmének 
a kifejezése, hogy miként sorakoznak egymás 
mellé a világ különböző nemzetei, hogy az em­
beri szellem és munka alkotásait a maguk nagy­
ságában bemutassák. 

Képünk a III. Sándor hídról mutatja a fényes 
palotasornak azt a részét, melyben egymás után 
következnek a török, éjszak-amerikai, osztrák, 
bosnyák, magyar, angol, belga, német, spanyol, 
monakói, svéd, görög, szerb, stb. pavillonok. 

A fényes épületsor történeti jelleme már ma­
guknak az épületeknek építészeti alakjáról is 
fölismerhető. Majd mindegyik nemzet arra igye­
kezett, hogy olyan palotát építsen, a mely^vagj 
valamely nevezetes hazai műemlékre emlékez­
tessen, vagy nemzeti művészetük valamely 
fényes korát elevenítse meg, vagy pedig jel-
lemzetesen tüntesse fel az illető nép eredeti 
építkezési modorának sajátosságait. Az olasz 
palota építészeti tagolásában és díszítményei-
nek egyes részleteiben a velenczei Szent Márk­

templomot idézi emlékezetünkbe, á magyar, 
mint ismeretes, különféle hires hazai épületek 
motívumait alkalmazta, a belga hazájának egyik 
leghíresebb góthikus műemlékét, az oudenaardi 
városházát'utánozza, Ausztria palotája a bécsi 
barokk-építkezés fénykorát juttatja emlékeze­
tünkbe, az éjszaki államok, Svédország, Nor­
végia, Finnország hazájuk jellemzetes faházai­
ról vették épületeik motívumait. S még azok a 
nemzetek is, melyeknek építészei nem fűzték 
hozzá művüket t; múl' valamely hagyományá­
hoz, legalább egy-egy részlettel, vagy díszít-
ménynyel igyekeztek a néző figyelmét múltjukra 
irányítani; ezért állították például az amerikaiak-
Washington szobrát palotájuk elé. 

A nemzetekutezája ép ez okoknál fogva oly 

A N E M Z E T E K UTCZÁJA A P Á R I S I VILÁGKIÁLLÍTÁSON. 




